
WALL CHASER  PMNF 1500 B2

PDF ONLINE
parkside-diy.com

IAN 496218_2504

GB
WALL CHASER
Original instructions

FI
URAJYRSIN
Alkuperäisen käyttöohjeen käännös

SE
MURSPÅRFRÄS
Översättning av bruksanvisning i original

DK
MURRILLEFRÆSER
Oversættelse af den originale driftsvejledning

LT
MŪRO GRIUVELIŲ FREZA
Naudojimo instrukcijos originalo vertimas

PL
FREZARKA DO ROWKÓW
Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi

EE
MÜÜRI SOONEFREES
Algupärase kasutusjuhendi tõlge

LV
GROPJU FRĒZE
Oriģinālās lietošanas pamācības tulkojums



English	 Original instructions	 Page	 1
Suomi	 Alkuperäisen käyttöohjeen käännös	 Sivu	 13
Svenska	 Översättning av bruksanvisning i original	 Sidan	 25
Dansk	 Oversættelse af den originale driftsvejledning	 Side	 37
Polski	 Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi	 Strona	 49
Lietuvių k.	 Naudojimo instrukcijos originalo vertimas	 Puslapis	 63
Eesti	 Algupärase kasutusjuhendi tõlge	 Lehekülg	 75
Latviski	 Oriģinālās lietošanas pamācības tulkojums	 Lappuse	 87

GB 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device.

FI 
Käännä ennen lukemista kuvallinen sivu esiin ja tutustu seuraavaksi laitteen kaikkiin 
toimintoihin.

SE 
Vik ut bildsidan och ha den till hands när du läser igenom anvisningarna och gör dig bekant 
med apparatens / maskinens funktioner.

DK 
Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

PL 
Przed przeczytaniem proszę rozłożyć stronę z ilustracjami, a następnie proszę zapoznać 
się z wszystkimi funkcjami urządzenia.

LT 
Prieš skaitydami atsiverskite lapą su paveikslėliais ir susipažinkite su visomis prietaiso 
funkcijomis. 

EE 
Pöörake enne lugemist joonistega lehekülg lahti ja tutvuge seejärel seadme kõikide 
funktsioonidega.

LV 
Pirms lasīšanas atlokiet lappusi ar attēliem un pēc tam iepazīstieties ar visām ierīces 
funkcijām. 
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Congratulations on the purchase of 
your new appliance. You have se-
lected a high-quality product. The 

operating instructions are part of this prod-
uct. They contain important information on 
safety, usage and disposal. Before using 
the product, familiarise yourself with all 
handling and safety guidelines. Use the 
product only as described and for the 

pass these operating instructions on to any 
future owner.

The wall grinder (standard nomenclature: 
abrasive cutting appliance), hereinafter re-
ferred to as the appliance, is designed for 
making cuts or slits (without the use of wa-

-
al materials such as concrete or masonry, 
using the guide carriage and in combina-
tion with an approved industrial dust ex-

to the appliance is deemed to be improper 
and carries the risk of serious personal in-
jury. Not for commercial use.

  Handle
  Dust extraction adapter
  Union nut
 Blade guard

 Locking screw for the depth stop
  Depth stop
 Additional handle
 Safety lock-out
 Spindle lock
  Roller
  Reducer

  Flange
  Blotters
  Face spanner
  Hand chisel

1 wall chaser

1 face spanner

1  reducer (for use with the dust extraction 
adapter and a dust extractor hose of  
Ø 32 mm)

1 hand chisel
1 operating manual

Input voltage:  230 V ~ 50 Hz 
(alternating current)

Power consumption:  1500 W
Rated speed:  n 9000 rpm
Disc sizes Ø:  125 mm

Groove depth:  0–30 mm
Groove widths:  min. 8 mm to  

max. 26 mm
Thread:  M14

  
(double insulation)

The noise and vibration values have been  

Sound pressure level  LpA = 96.71 dB
Uncertainty  KpA = 3 dB
Sound power level  LWA = 107.71 dB
Uncertainty  KWA = 3 dB
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Total vibration values (vector total of three 
directions) determined in accordance with 
EN 60745. 

a concrete plate):
Main handle:  ah = 6.137 m/s2

Uncertainty  K  =  1.5  m/s2

Auxiliary handle: ah  =  3.749  m/s2

Uncertainty  K =  1.5  m/s2

►
instructions has been measured in
accordance with a standardised

EN 60745 and can be used to make
equipment comparisons. The speci-

be used to make an initial exposure
estimate.

► The vibration level varies in accord-
ance with the use of the power tool
and may be higher than the value

cases. There is a risk of underestima-
tion of the vibration load if the power
tool is used regularly in this manner.
Try to keep the vibration loads as low
as possible. Measures to reduce the
vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. Wherein
all states of operation must be includ-
ed (e.g. times when the power tool is

power tool is switched on but running
without load).

► Read all safety warnings and all
 instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result

injury.

The term “power tool” in the warnings 
 refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  -

 Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  -

will reduce risk of electric shock.
b)  

There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
 grounded.

c)  
 Water entering a power

tool will increase the risk of electric
shock.
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d)
-

Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  

-
 Use of an RCD reduces the risk of

electric shock.

a)  
-

-
 A moment of inattention while op-

erating power tools may result in serious
personal injury.

b)  
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your

tools that have the switch on invites ac-
cidents.

d)  

A wrench or a key left attached to a
 rotating part of the power tool may
 result in personal injury.

e)   -
  This ena-

bles better control of the power tool in
unexpected situations.

f)  

-
 Loose clothes, jewellery or

long hair can be caught in moving parts.
g)  -

-
-

 Use of dust
collection can reduce dust-related haz-
ards.

a)  
-

 The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

b)  

Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must
be repaired.

c)  

-

 Such preventive
safety measures reduce the risk of start-
ing the power tool accidentally.

d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.
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e)  -

-

-
 Many acci-

dents are caused by poorly maintained
power tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the power tool for

could result in a hazardous situation.

a)  

 This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

a)  
-

-

 The blade guard
is designed to protect the operator from
fragments and accidental contact with
the grinding tool.

b)  
 Just be-

cause you can attach the accessories to
your power tool, does not ensure they
are safe to use.

c)  

 Accessories which rotate
faster than the maximum permissible
rate can break and throw pieces into the
air.

d)  

 Cutting discs
are designed to remove material with the
edge of the disc. Any lateral application
of force on these grinding tools can lead
to breakage.

e)  

 Suitable

reduce the risk of disc breakage.
f)   

-

 Incorrectly dimensioned accessory

controlled.
g)  

 Accessory tools which
-

dle of the power tool will rotate uneven-
ly, vibrate severely and can lead to a
loss of control.

h)  

 Damaged grinding discs usually break
during this test period.
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i)  

-

-
 Eyes should be protected from

-

the application. If you are exposed to
loud noise for any length of time, you

j)  
-

Fragments of the workpiece or broken

injury – even outside the immediate
working area.

k)  -

 Contact with a “live” wire may
make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an
electric shock.

l)  
 If you lose control

of the appliance, the cord may get cut or
caught and your hand or arm could get
caught in the rotating accessory tool.

m)  

 The rotating ac-
cessory tool could come into contact
with the surface and cause you to lose
control of the power tool.

n)  
 Accidental contact

between your clothing and the rotating
accessory tool could cause your cloth-
ing to get caught and the accessory tool
to penetrate a part of your body.

o)  
 The engine fan

draws dust into the housing and a
strong accumulation of metal dust can
cause electrical hazards.

p)  -
 Sparks can

ignite such materials.
q)  

 The use of water
or other liquid coolants may lead to
electric shock.

r)  
 Grinding discs for

larger power tools are not designed for
the higher rotational speeds of smaller
power tools and can break.

▯ Kickback is a sudden reaction caused
when a rotating grinding disc catches or
jams. Catching or jamming causes the
rotating accessory tool to stop abruptly.
If this happens, an uncontrolled power
tool turns rapidly against the direction of
rotation of the accessory tool caught in
the blockage.

▯ If, for example, a grinding disc catches
or jams, the edge of the grinding disc
that is projecting into the workpiece can

disc or cause a kickback. The grinding

operator or away from him, depending
on the direction of rotation of the disc at
the blockage. This can also break grind-
ing discs.

A kickback is caused by incorrect use or 
misuse of the power tool. This can be 
avoided by taking proper precautions as 
given below.
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a)  

 By tak-
ing adequate precautions, the operator 
can stay in control of the kickback and 
reaction torques.

b)  -
 The accessory tool 

could hit your hand in the case of a kick-
back.

c)  
 The kickback 

will force the power tool in the opposite 
direction to the direction of rotation of 
the grinding disc at the blockage.

d)  

 The rotating accessory tool is more 
likely to jam in corners or sharp edges or 
if it bounces. This can cause a loss of 
control or kickback.

e)  

 
Such accessory tools cause a kickback 
or loss of control over the power tool.

f)  

 Overloading the 
cutting disc increases the stress and 
likelihood of tilting or jamming and thus 
the possibility of kickback or breakage 
of the grinding tool.

g)  

 Identify 
and remove the cause of the jam.

h)  

 
Otherwise, the disc may jam, jump out 
of the workpiece or cause kickback.

i)  

 
Large workpieces can bend under their 
own weight. The workpiece must be 
supported on both sides, namely in the 
vicinity of the cut and also at the edge.

j)  

 The inserted 
cutting disc may cut into gas or water 
pipes, electrical wiring or other objects 
that can cause kickback.

segmented diamond-coated discs with slits  
between the segments with a maximum 
size of 10 mm and a negative cutting angle:  
Disc diameter: 125 mm 
Disc thickness: 2.1 mm
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 ■ -

 ♦ Loosen the locking screw .
 ♦ Push the depth stop  upwards.
 ♦ Press the spindle lock  and hold it 

down.
 ♦ Use the face spanner  to loosen the 

.
 ♦ .
 ♦ Set the desired cut width in accordance 

with the number of blotters . Ensure 
 is set in place as the 

 ► There are several spacer washers 
available for you. Ensure that the 
groove width is the total of the spacer 
washers between the diamond cutting 
discs and the thickness of the cutting 
discs.

 ► Please make sure that the backing 

 must rotate with 
shaft.

 ► Please make sure that diamond disc 
 + .

 ♦  using the 
face spanner . Press the spindle lock 

 while doing this.

 ► When setting a cut width that is small-
er than the maximum cut width, you 
must use the blotters 

discs alone on the spindle due to the 

 ► Replace diamond cutting discs only in 
pairs.

 ♦ Loosen the locking screw .
 ♦ Push the depth stop  upwards.
 ♦ Press the spindle lock  and hold it 

down.
 ♦ Use the face spanner  to loosen the 

.
 ♦

spindle.
 ♦ , 

blotters  thor-
oughly.

 ♦  (see Fig. A).

 ►  
is correctly attached by ensuring that 
it rotates together with the spindle. 

 ♦
(see Fig. B).

 ♦ Set the desired cut width in accordance 
with the number of blotters . Ensure 

 is set in place as the 
top blotter (see Fig. C and F).

 ♦ Attach the second diamond cutting  disc  
(see Fig. D).
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 ► Make sure that the cutting discs are 

 ♦  using the 
face spanner . Press the spindle lock 

 while doing this (see Fig. E).

 ♦ Loosen the locking screw .
 ♦ Set the depth stop  to the desired 

depth.
 ♦ Tighten the locking screw .

 ♦ Push the pins of the dust extraction 
adapter  into the recesses on the dust 
extraction connector.

 ♦ Lock the dust extraction adapter  by 
turning it.

 ♦ Loosen the union nut .
 ♦ Push the pipe of the extraction device 

far enough into the opening on the union 
nut .

 ♦ Tighten the union nut  fully.

 ► Always switch the appliance on before 
making contact with the material, then 
apply it to the workpiece. The wall 
grinder is equipped with an electronic 
smooth start. The motor starts with a 
delay.

 ♦ Activate the safety lock-out  (see fold-
out page). Then press the ON/OFF 
switch .

 ♦ Release the ON/OFF switch .

 ► This appliance is designed for dry cut-
ting only!

 ♦ Use a service line detector to check the 
internal and external walls for concealed 
power, gas and water supply lines be-
fore using the wall chaser.

 ♦ Select the desired groove width.
 ♦ 1.)  Position the appliance with the roller 

 against the brick wall.
 ♦ 2.)  Now switch the appliance on and 

plunge it into the masonry until the 
stop  makes contact.

 ♦ 3.)  Then mill the groove in the masonry; 
pay attention to the milling direction. 
The appliance must always run in 
reverse rotation. Otherwise the appli-
ance could be pushed out of the cut 
in an uncontrolled manner.

2 1 3

 ♦ At the end of the groove, swivel the ap-
pliance out of the groove and only then 

 ♦ Now break out the resulting bar between 
the two grooves using the hand chisel .

 ► Materials containing asbestos must 
not be machined!
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■ The appliance must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.

■ Use a soft, dry cloth to clean the hous-
ing. Never use petrol, solvents or cleans-
ers which can damage plastic.

-
-

■ Grinding tools are to be treated with care
and transported carefully. Grinding tools
should be stored in such a way that they
are not exposed to mechanical damage

■ Never allow liquids to get into the appli-
ance.

► Replacement parts not listed (such as
carbon brushes, switch) can be or-
dered via our service hotline.

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance may not be disposed of in 
the normal household waste at the end of 
its useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling de-
pots or disposal companies. 

-

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting 
it yourself before returning it.

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.
The packaging is made from en-
vironmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.
Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1–7: plastics,  
20–22: paper and cardboard, 80–98: com-
posites.

Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12 V and X20 V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not restrict-
ed in any way by the warranty described 
below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault oc-
curs within three years of the date of pur-
chase of the product, we will either repair 
or replace the product for you or refund the 
purchase price (at our discretion). This war-
ranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year war-
ranty period, along with a brief written 
 description of the fault and of when it oc-
curred.
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If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or re-
placed by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 
The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

■ Normal reduction of the battery capacity

■ Commercial use of the product
■ Damage to or alteration of the product

by the customer
■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:
■ Please have thetill receipt and the item

proof of purchase.
■

plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

■ If functional faults or other defects

department listed below by telephone or 
use our contact form, which you can

category.
■ You can return a defective product to us 

free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is 
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 
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►
-

-
This will ensure that

the safety of the appliance is main-
tained.

►

-

 This will ensure that
the safety of the appliance is main-
tained.

► Replacement parts not listed (such as
carbon brushes, switches) can be or-
dered via our service hotline.

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

 Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867  BOCHUM, GERMANY, hereby 
 declare that this product complies with the 
following standards, normative documents 
and EC directives:

(2006/42/EC)
 

(2014/30/EU)
(2011/65/EU)*

*  The manufacturer is solely responsible for issuance of 
the declaration of conformity. The object of the decla-
ration described above is in conformity with Directive 
2011/65/EU of the European Parliament and of the 
Council of 8 June 2011 on the restriction of use of 
certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment.

EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 61000-3-3:2013+A1+A2
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Wall chaser  PMNF 1500 B2

Bochum, 14/07/2025

Hans-Peter Kompernaß 
- Managing Director -

context of further development is reserved.
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Onnittelut uuden laitteen hankin-
nasta. Olet valinnut laadukkaan 
tuotteen. Käyttöohje on osa tätä 

tuotetta. Se sisältää turvallisuutta, käyttöä 
ja hävittämistä koskevia tärkeitä ohjeita. 
Tutustu ennen tuotteen käyttöä kaikkiin 
käyttö- ja turvallisuusohjeisiin. Käytä tuotet-
ta vain kuvatulla tavalla ja vain mainittuihin 
käyttötarkoituksiin. Kun luovutat tuotteen 
eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotetta  
koskevat asiakirjat.

Roilojyrsin (normatiivisesti katkaisuhioma-
kone), jatkossa myös nimityksellä laite, on 
tarkoitettu yhdessä hyväksytyn teollisuusi-
murin kanssa, ohjainkelkkaan kiinnitettynä 
pääasiassa mineraalisten materiaalien, ku-
ten esim. betonin tai tiiliseinän katkaisuun 
tai viiltämiseen vettä käyttämättä. Koneen 
muunlainen käyttö tai muutosten tekeminen 
koneeseen on määräysten vastaista, ja  
siihen liittyy huomattava tapaturmavaara.  
Ei kaupalliseen käyttöön.

 Käynnistyskytkin
  Käsikahva
  Pölynpoistosovitin
  Liitosmutteri
 Suojakupu
  Kiinnityslaippa (kierteellä)
  Lukitusruuvi syvyysrajoittimelle
  Syvyysrajoitin
 Lisäkahva
 Käynnistyksenesto
 Karalukitus
  Kulkurulla
  Supistuskappale
  Laippa
  Välikerrokset
  Kiintoavain
  Käsitaltta
  Tukilaippa (kiinnityslaippa)

1 roilojyrsin
2 katkaisulaikkaa (valmiiksi asennettuna)
1 kiintoavain
1 poistoimusovitin (valmiiksi asennettu)
1  supistuskappale (käytettäväksi poisto-

imusovittimen ja Ø 32 mm:n pölynimuri-
letkun kanssa)

1 käsitaltta
1 käyttöohje

Nimellisjännite:  230 V ~ 50 Hz  
(vaihtovirta)

Nimelliskierrosluku:  n 9000 min-1

Laikan Ø:  125 mm
Kiinnitysreikä:  22,23 mm
Uran syvyys:  0–30 mm
Uraleveydet:  min. 8 mm -  

maks. 26 mm
Kierre:  M14

 (kaksoiseristys)

Melu- ja tärinäarvot on mitattu standardin 
EN 60745 mukaisesti.
Äänenpainetaso  LpA

Virhemarginaali  KpA

Äänitehotaso  LWA

Virhemarginaali  KWA

Tärinäaltistuksen kokonaisarvot (kolmen 
suunnan vektorisumma) laskettuna stan-
dardin EN 60745 mukaisesti. Tärinäarvojen 
tieto (betonilevyä katkaistaessa):
Pääkahva:  ah

2

2

Lisäkahva:  h
2

2
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 ► Näissä ohjeissa ilmoitettu tärinäaltis-
tus on mitattu standardissa EN 60745 
normitetulla mittausmenetelmällä, ja 
sitä voidaan käyttää laitevertailuun. 
Ilmoitettua tärinäaltistusarvoa voidaan 
käyttää myös altistuksen suuntaa an-
tavaan arviointiin.

 ► Tärinäaltistus muuttuu sähkötyökalun 
käytön mukaan ja saattaa joissain ta-
pauksissa ylittää tässä ohjeessa mai-
nitun arvon. Tärinäaltistusta saatetaan 
aliarvioida, jos sähkötyökalua käyte-
tään säännöllisesti sellaisella tavalla. 
Pyri pitämään tärinän aiheuttama 
kuormitus mahdollisimman pienenä. 
Tärinäaltistusta vähentävät esimerkiksi 
käsineiden käyttö työkalua käytettä-
essä ja työajan rajoittaminen. Tällöin 
on otettava huomioon koko käyttö-
aika (kuten ajat, joina sähkötyökalu 
on sammutettuna, ja ajat, joina se on 
päällä, mutta käy ilman kuormitusta).

 ► Lue kaikki turvallisuusohjeet ja muut 
ohjeet. Turvallisuusohjeiden ja muiden 
ohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa 
sähköiskun, tulipalon ja/tai vakavia 
loukkaantumisia.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”säh-
kötyökalu” koskee sekä verkkokäyttöisiä 
sähkötyökaluja (varustettu virtajohdolla) 
että akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman 
virtajohtoa).

a)  
 Epä-

järjestys ja valaisemattomat työskentely-
alueet saattavat johtaa onnettomuuksiin.

b)  -

 
Sähkötyökaluilla työskenneltäessä syntyy 
kipinöitä, jotka voivat sytyttää pölyn tai 
höyryt.

c)  
-

 Voit helposti menettää 
laitteen hallinnan, jos tarkkaavaisuutesi 
häiriintyy.

a)  
-

 Muuttamattomat pistokkeet  
ja sopivat pistorasiat vähentävät sähkö-
iskun vaaraa.

b)  
-

 
Sähköiskun vaara on tavallista suurempi, 
jos kehosi on maadoitettu.

c)  
 Veden pääsy sähkölaittee-

seen lisää sähköiskun vaaraa.
d)  -

-
-

 
Virtajohdon vaurioituminen tai kiertymi-
nen lisää sähköiskun vaaraa.
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e) -

 
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f)  

 Vikavirta-
kytkimen käyttö pienentää sähköiskun 
vaaraa.

a)  

-
 Pienikin tarkkaavaisuuden 

herpaantuminen voi sähkötyökalua käy-
tettäessä aiheuttaa vakavia loukkaantu-
misia.

b)  
 Henkilönsuojainten, kuten 

pölyltä suojaavan hengityssuojaimen, 
liukumattomien turvajalkineiden, suo-
jakypärän tai kuulosuojainten käyttö 
kulloisenkin sähkötyökalun tyypin ja 
käyttötavan mukaisesti vähentää louk-
kaantumisriskiä.

c)  -

 Tapaturmat ovat mahdolli-
sia, jos sormesi on virtakytkimellä laitetta 
kantaessasi, tai jos laite on jo kytketty 
päälle, kun se liitetään sähköverkkoon.

d)  
-

 Laitteen pyörivässä osassa 
oleva työkalu tai avain voi aiheuttaa 
loukkaantumisia.

e)  
-
 

Näin pystyt yllättävissä tilanteissa hallit-
semaan sähkötyökalua paremmin.

f)  

 Löysä 
vaatetus, korut tai pitkät hiukset voivat 
jäädä kiinni liikkuviin osiin.

g)  -
-

 Pölynpoistolaitteen käyttäminen 
voi vähentää pölyn aiheuttamia vaaroja.

a)  -
-

 Soveltuvalla sähkötyökalulla 
työskentely on tehokkaampaa ja turvalli-
sempaa, kun noudatat ohjeiden mukais-
ta tehoaluetta.

b)  
 Sähkötyökalu, jota ei voi 

enää kytkeä päälle tai pois päältä, on 
vaarallinen ja vaatii korjausta.

c)  

 Tällä varotoimella 
estetään sähkötyökalun tahaton käynnis-
tyminen.

d)  

-

 
Sähkötyökalut ovat vaarallisia kokemat-
tomien henkilöiden käsissä.
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e)  

-

-
 Moni 

tapaturma johtuu huonosti huolletuista 
sähkötyökaluista.

f)  
Huolella hoidetut ja leikkuu-

reunoiltaan terävät leikkuuterät eivät 
juutu niin helposti kiinni, ja niiden käyttö 
on helpompaa.

g)  

 Sähkötyökalujen käyttö muus-
sa kuin niille tarkoitetussa käyttötarkoi-
tuksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

a)  -
-

 
Näin voidaan taata sähkötyökalun turval-
lisuuden säilyminen.

-
a)  -

-

-

  
Suojakuvun tarkoituksena on suojata 
käyttäjää irtoavilta kappaleilta ja sattu-
manvaraiselta hiomatyökalun kosketuk-
selta.

b)  
 Vaikka lisävaruste  

voitaisiin kiinnittää sähkötyökaluun,  
ei sen turvallista käyttöä voi taata.

c)  -

 Sallit-
tua nopeammin pyörivä lisävaruste voi 
katketa ja sinkoutua irti.

d)  
-

 Katkaisu-
laikat on tarkoitettu materiaalin poistoon 
laikan reunan avulla. Hiomatyökalu voi 
rikkoutua siihen kohdistuvan sivuttais-
voiman seurauksena.

e)  -

 Sopiva laippa 
tukee hiomalaikkaa ja vähentää näin 
hiomalaikan rikkoutumisriskiä.

f)  -

 Mitoiltaan vää-
ränlaisia vaihtotyökaluja ei voida riittä-
västi suojata tai hallita.

g)  -
-

 Vaihtotyökalut, jotka eivät sovi 
tarkalleen sähkötyökalun hiomakaraan, 
pyörivät epätasaisesti, tärisevät voimak-
kaasti ja saattavat johtaa hallinnan me-
nettämiseen.

h)  

-

-

-
 Vioittuneet hiomalai-

kat murtuvat tavallisesti tämän koeajan 
kuluessa.
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i)  

-

-
 Suojaa 

silmät käytön aikana muodostuvilta ja 
sinkoilevilta vierasesineiltä. Pöly- tai 
hengityssuojaimen on suodatettava käy-
tössä syntyvä pöly. Pitkäaikainen kovalle 
melulle altistuminen voi heikentää kuuloa.

j)  
-

-
 Työstettävästä kappaleesta irron-

neet osat tai rikkoutuneet vaihtotyökalut 
voivat singota ja aiheuttaa loukkaantu-
misia myös välittömän työskentelyalueen 
ulkopuolella.

k)  

-
 Jos työkalu 

osuu jännitettä johtavaan johtoon, jänni-
te voi siirtyä myös laitteen metalliosiin ja 
aiheuttaa sähköiskun.

l)  
 Jos menetät laitteen 

hallinnan, työkalu voi osua virtajohtoon, 
katkaista sen tai jäädä siihen kiinni,  
jolloin pyörivä vaihtotyökalu voi osua 
käteesi tai käsivarteesi.

m)  

 Pyörivä vaih-
totyökalu voi osua työtasoon, minkä 
seurauksena saatat menettää sähkötyö-
kalun hallinnan.

n)  -
 Pyörivä vaihtotyö-

kalu voi vahingossa tarttua vaatteisiisi ja 
porautua kehoosi.

o)  
 Moottorin tuuletin vetää 

pölyä sisään laitteen runkoon, ja voi-
makas metallipölykertymä voi yhdessä 
sähkön kanssa aiheuttaa vaaratilanteita.

p)  
 Ne voivat syttyä 

kipinöistä.
q)  -

-
 Veden tai muiden nestemäisten 

jäähdytysaineiden käyttö voi aiheuttaa 
sähköiskun.

r)  -
Suuremp-

ien sähkötyökalujen hiomalaikkoja ei ole 
suunniteltu pienempien sähkötyökalujen 
suuremmille pyörimisnopeuksille, minkä 
vuoksi ne saattavat rikkoutua.

-
-

 ▯ Takaisku on äkillinen reaktio, jonka 
aiheuttaa pyörivän hiomalaikan kiinni 
jääminen tai estyminen. Kiinni jääminen 
tai estyminen aiheuttaa pyörivän käyttö-
työkalun nopean pysähdyksen. Tämän 
seurauksena hallitsematon sähkötyökalu 
iskee takaisin vaihtotyökalun pyörimis-
suunnan vastaisesti.

 ▯ Jos esimerkiksi hiomalaikka jää työkap-
paleeseen kiinni tai sen toiminta estyy, 
hiomalaikan työkappaleeseen uppoava 
reuna voi jäädä kiinni ja haljeta, tai se 
voi aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka 
liikkuu silloin joko laitteen käyttäjää koh-
ti tai hänestä poispäin riippuen laikan 
pyörimissuunnasta tarttumakohdassa. 
Tämä voi aiheuttaa myös hiomalaikkojen 
murtumisen.

Takaisku aiheutuu sähkötyökalun vääränlai-
sesta tai virheellisestä käytöstä. Se voidaan 
estää soveltuvilla varotoimenpiteillä jäljem-
pänä kuvatulla tavalla.
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a)  

-

 
Konetta käyttävä henkilö voi soveltuvilla 
varotoimenpiteillä hallita takaisku- ja 
reaktiovoimia.

b)  
 Vaihtotyökalu 

voi takaisin iskeytyessään kulkea kätesi 
päältä.

c)  
 

Takaiskutilanteessa sähkötyökalu liikkuu 
hiomalaikan pyörimissuunnan vastaiseen 
suuntaan.

d)  
-

-

 Pyörivä vaihtotyökalu jää helposti 
puristuksiin kulmissa, terävissä reunois-
sa tai ponnahtaessaan pois työstettäväl-
tä kappaleelta. Tämä aiheuttaa hallinnan 
menetyksen tai takaiskun.

e)  -
-

 Tällaiset työkalut aiheut-
tavat takaiskun tai sähkötyökalun hallin-
nan menettämisen.

f)  
-

 Katkai-
sulaikan ylikuormittaminen lisää siihen 
kohdistuvaa rasitusta, kallistumisen tai 
jumiutumisen riskiä ja siten takaiskun tai 
laikan rikkoutumisen mahdollisuutta.

g)  -

-

 Selvitä 
ja poista jumiutumisen aiheuttaja.

h)  -

 
Muuten laikka voi jäädä kiinni, ponnahtaa 
työkappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

i)  -

 Suuret työ-
kappaleet voivat taipua oman painonsa 
vaikutuksesta. Työkappaletta on tuettava 
laikan molemmin puolin, sekä katkaisu- 
uran läheltä että myös reunoilta.

j)  

 Osuessaan kaasujohtoihin, 
vesijohtoihin, sähköjohtoihin tai muihin 
vastaaviin kohteisiin katkaisulaikka voi 
aiheuttaa takaiskun.

segmentoidut timanttilaikat, joissa 10 mm:n 
maksimaaliset raot segmenttien välissä ja 
negatiivinen leikkauskulma:  
Laikan halkaisija: 125 mm  
Laikan paksuus: 2,1 mm
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 ■ -

 ♦ Avaa lukitusruuvi .
 ♦ Työnnä syvyysrajoitin  ylös.
 ♦ Paina karalukitusta  ja pidä se  

painettuna.
 ♦ Avaa kiintoavaimella  kiinnityslaippa .
 ♦ Poista kiinnityslaippa .
 ♦ Aseta haluttu leikkuuleveys välikerrosten 

 määrän avulla. Varmista tällöin, että 
ylimmäksi välikerrokseksi asetetaan  
laippa  (katso kuva F).

 ► Käytettävissä on useampia väli-
kerroksia. Huomaa, että uraleveys 
muodostuu välikerrosten määrästä 
timanttikatkaisulaikkojen välissä ja 
katkaisulaikkojen paksuudesta.

 ► Varmista, että tukilaippa  on kiinni-
tetty oikein niin, että se pyörii yhdessä 
karan kanssa.

 ► Varmista, että katkaisulaikat on kiinni-
tetty oikein laippoihin  + .

 ♦ Kiristä kiinnityslaippa  kiintoavaimella 
. Paina tällöin karalukitusta .

 ► Jos asetetaan pienempi kuin maksi-
maalinen leikkuuleveys, on välikerrok-
sia käytettävä kiinnityslaipan puolella 
katkaisulaikkojen kiinnitykseen, koska 
kiinnityslaippa ei voi kiinnittää laikkoja 
yksin karan kierrepituudesta johtuen 
(katso kuva G).

 ► Vaihda timanttikatkaisulaikat vain  
pareittain.

 ♦ Avaa lukitusruuvi .
 ♦ Työnnä syvyysrajoitin  ylös.
 ♦ Paina karalukitusta  ja pidä se  

painettuna.
 ♦ Avaa kiintoavaimella  kiinnityslaippa .
 ♦ Poista kaikki irrotettavat osat karalta.
 ♦ Puhdista kiinnityslaippa , laippa ,  

välikerrokset  ja tukilaippa  perus-
teellisesti.

 ♦ Kiinnitä tukilaippa  (katso kuva A).

 ► Varmista, että tukilaippa  on kiinni-
tetty oikein niin, että se pyörii yhdessä 
karan kanssa. 

 ♦ Kiinnitä ensimmäinen timanttikatkaisu-
laikka (katso kuva B).

 ♦ Aseta haluttu leikkuuleveys välikerrosten 
 määrän avulla. Varmista tällöin, että 

ylimmäksi välikerrokseksi asetetaan laip-
pa  (katso kuva C ja F).

 ♦ Kiinnitä toinen timanttikatkaisulaikka 
(katso kuva D).

 ► Varmista, että katkaisulaikat on kiinni-
tetty oikein laippoihin. 

 ♦ Kiristä kiinnityslaippa  kiintoavaimella 
. Paina tällöin karalukitusta  (katso 

kuva E)

-
nen

 ♦ Avaa lukitusruuvi .
 ♦ Säädä syvyysrajoitin  haluttuun  

syvyyteen.
 ♦ Kiristä lukitusruuvi .
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 ♦ Työnnä pölynpoistosovittimen  tapit  
pölynpoistoliitännän syvennyksiin.

 ♦ Lukitse pölynpoistosovitin  kiertämällä.
 ♦ Avaa liitosmutteri .
 ♦ Liitä poistoimulaitteen putki riittävän 

pitkälle liitosmutterin  aukkoon.
 ♦ Kiristä liitosmutteri .

 ► Kytke laite päälle aina ennen materi-
aalikosketusta ja vie se vasta sitten 
työstettävälle kappaleelle. Roilojyrsin 
on varustettu elektronisella pehmo-
käynnistyksellä. Moottori käynnistyy 
viiveellä.

 ♦ Paina käynnistyksenestoa . Paina sen 
jälkeen käynnistyskytkintä .

 ♦ Vapauta käynnistyskytkin .

 ► Laite soveltuu ainoastaan kuivaleik-
kaukseen!

 ♦ Tarkasta johdonetsintälaiteella seinät ja 
tiiliseinät piilossa olevien sähkö-, kaasu- 
ja vesijohtojen varalta, ennen kuin työs-
kentelet roilojyrsimellä.

 ♦ Valitse haluttu uraleveys.
 ♦  1.)  Aseta laitteen kulkurulla  tiiliseinälle.
 ♦  2.)  Kytke laite nyt päälle ja sukella nyt 

tiiliseinään, kunnes rajoitin  on 
seinässä.

 ♦  3.)  Jyrsi nyt ura tiiliseinään. Huomioi 
tällöin jyrsintäsuunta. Laitteen on 
aina työskenneltävä vastakkaiseen 
suuntaan. Muuten laite voi ponnah-
taa hallitsemattomasti urasta.

2 1 3

 ♦ Käännä laite uran päässä ulos urasta  
ja sammuta laite vasta sitten.

 ♦ Murra nyt kummankin uran väliin syntynyt 
olake käsitaltalla .

 ► Asbestipitoisia materiaaleja ei saa 
työstää!

-

 ■ Pidä laite aina puhtaana ja kuivana ja 
huolehdi, ettei siihen jää öljy- ja voitelu-
rasvajäämiä.

 ■ Käytä kuivaa liinaa rungon puhdista-
miseen. Älä koskaan käytä bensiiniä, 
liuotinaineita tai muovia vahingoittavia 
puhdistusaineita.

-

-

 ■ Käsittele ja kuljeta hiomatyökaluja huo-
lellisesti. Varastoi hiomatyökalut siten, 
etteivät ne altistu mekaaniselle rasituk-
selle tai haitallisille ympäristövaikutuk-
sille.
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 ■ Laitteiden sisään ei saa päästä mitään 
nesteitä.

 ► Varaosat (esim. hiiliharjat, kytkimet), 
joita ei ole mainittu luettelossa, voi-
daan tilata huoltomme palvelunume-
rosta.

Oheinen yliviivatun, pyörien 
 päällä seisovan jäteastian sym-

boli osoittaa, että tätä laitetta ei saa sen 
käyttöiän päätyttyä hävittää tavallisen 
 kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava sille osoitettuihin keräys- tai 
kierrätyspisteisiin tai annettava jätehuolto-
yrityksen hävitettäväksi. 

-

Mikäli käytetty laitteesi sisältää henkilö-
kohtaisia tietoja, vastaat itse niiden poista-
misesta, ennen kuin palautat laitteen.

 Elinkaarensa loppuun tulleen 
tuotteen hävittämisestä saat 
 tietoja kuntasi tai kaupunkisi 
 jätehuollosta vastaavalta viran-
omaiselta.
Pakkaus koostuu ympäristöystä-
vällisistä materiaaleista, jotka 
voidaan  toimittaa paikallisiin kier-
rätyspisteisiin.
Hävitä pakkaus ympäristöystäväl-
lisesti. Huomioi eri pakkaustarvik-
keissa olevat merkinnät ja lajittele 
pakkausmateriaalit tarvittaessa 

erikseen. Pakkausmateriaalit on merkitty 
lyhenteillä (a) ja numeroilla (b), joiden 
 merkitys on seuraava: 1–7: muovit, 

materiaalit.

Hyvä asiakas,
Laitteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä. 
Mikäli X12V- ja X20V Team -sarjan akut 
sisältyvät toimitukseen, myös niiden takuu 

tuotteessa puutteita, sinulla on on oikeus 
vaatia tuotteen myyjältä lakisääteistä korva-
usta. Seuraava takuu ei rajoita lakisääteisiä 
oikeuksiasi ostajana.

Takuuaika lasketaan ostopäiväyksestä 
alkaen. Säilytä ostokuitti hyvässä tallessa. 
Tarvitset sitä todisteeksi ostosta.
Jos tässä tuotteessa ilmenee kolmen vuo-
den sisällä ostopäivästä materiaali- tai val-
mistusvirheitä, korjaamme tai korvaamme 
tuotteen sinulle veloituksetta harkintamme 
mukaan tai palautamme ostohinnan. Tämä 
takuu edellyttää, että viallinen laite toimi-
tetaan meille yhdessä ostotositteen (kuitin) 
kanssa kolmivuotisen määräajan sisällä. 
Lisäksi mukaan on liitettävä lyhyt kuvaus 
viasta ja sen ilmenemisajankohta.
Jos takuu kattaa vian, saat joko tuotteen 
korjattuna takaisin tai uuden tuotteen. 
 Takuuaika ei ala uudelleen tuotteen korjaa-
misen tai vaihdon jälkeen.

Takuukorjaus ei pidennä takuuaikaa. Tämä 
koskee myös vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisesti jo oston yhteydessä havaitta-
vista vaurioista ja puutteista on ilmoitettava 
heti, kun tuote on purettu pakkauksesta. 
Takuuajan päättymisen jälkeen suoritettavat 
korjaukset ovat maksullisia.

Laite on valmistettu tiukkojen laatuvaati-
musten  mukaan huolella ja tarkastettu pe-
rusteellisesti ennen toimitusta.
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Takuu koskee materiaali- tai valmistusvir-
heitä. Takuun laajuus ei kata tuotteen osia, 
jotka altistuvat normaalille kulumiselle ja joi-
ta siksi voidaan pitää kuluvina osina, kuten 
esim. sahanteriä, varateriä,  hiomapapereita 
jne., eikä helposti rikki meneviä osia, kuten 
esim. kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tämä takuu raukeaa, jos tuote on vaurioi-
tunut, tai sitä ei ole käytetty tai huollettu 
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukainen 
käyttö edellyttää kaikkien käyttöohjeessa 
esitettyjen ohjeiden tarkkaa noudattamista. 
Käyttäjän on ehdottomasti vältettävä käyt-
tötarkoituksia ja toimintaa, joita käyttöoh-
jeessa kehotetaan välttämään ja joista siinä 
varoitetaan.
Tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityis-
käyttöön, ei kaupallisiin tarkoituksiin. 
Laitteen vääränlainen tai asiaton käsittely, 
väkivallan käyttö ja muut kuin valtuutetun 
huoltopisteen suorittamat korjaukset ai-
heuttavat takuun raukeamisen.

 ■ akkukapasiteetin normaali kuluminen
 ■ tuotteen käyttö ammattitarkoituksiin
 ■ asiakkaan aiheuttama tuotevaurio tai 

muutokset tuotteeseen
 ■ turvallisuus- ja huoltomääräysten nou-

dattamatta jättäminen, käyttövirheet
 ■ luonnonilmiöistä aiheutuneet vauriot

Jotta asiasi voitaisiin käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

 ■ Pidä kaikkia kyselyitä varten kassakuitti 

tallessa todisteena ostosta.
 ■ Tuotenumeron löydät tuotteen tyyp-

pikilvestä, kaiverrettuna tuotteeseen, 
 käyttöohjeen otsikkosivulta (alhaalla va-
semmalla) tai tuotteen taustapuolella tai 
pohjassa olevasta tarrasta

 ■ Mikäli laitteessa ilmenee toimintahäiriöitä 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä 
alla mainittuun huolto-osastoon puheli-
mitse tai käytä yhteydenottolomakettam-
me, joka löytyy sivulta parkside-diy.com 
kohdasta Service.

 ■ Voit lähettää viallisena pitämäsi tuotteen 
yhdessä ostokuitin kanssa maksutta 
sinulle ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. 
Liitä mukaan selvitys viasta ja siitä, mil-
loin se on ilmennyt.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Osoitteessa parkside-diy.com 
voit ladata ja lukea tämän ja 
monia muita käsikirjoja. Tällä 
QR-koodilla pääset suoraan 
sivustolle parkside-diy.com. 
Valitse maasi ja hae käyttöoh-

jeita hakualustan kautta. Pääset tuotteesi 
käyttöohjeisiin käsiksi syöttämällä tuotenu-

 ►
-

 Näin varmistetaan, että  
laite pysyy turvallisena.

 ►
-

Näin varmistetaan, että 
laite pysyy turvallisena.

 ► Varaosat (esim. hiiliharjat, kytkimet), 
joita ei ole mainittu luettelossa, ovat 
tilattavissa asiakaspalvelustamme.
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Tel.: 0800 916 210 
Yhteydenottolomake on osoitteessa 
parkside-diy.com

Huomaa, että seuraava osoite ei ole  
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Saksa
www.kompernass.com

-

Me, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentoinnista vastaava:  
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21,  
44867 BOCHUM, Saksa, vakuutamme  
täten, että tämä tuote vastaa seuraavia 
standardeja, normatiivisia asiakirjoja ja 
EY-direktiivejä:

* Tämän vaatimustenmukaisuusvakuutuksen laatimisesta 
vastaa yksinomaan valmistaja. Yllä kuvattu vakuutuk-
sen kohde täyttää Euroopan parlamentin ja neuvoston 
8. kesäkuuta 2011 antaman direktiivin 2011/65/EU 
määräykset tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoit-
tamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Urajyrsin PMNF 1500 B2

Bochum, 14.7.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Toimitusjohtaja -
Pidätämme oikeuden edelleenkehityksestä 
aiheutuviin teknisiin muutoksiin.
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Grattis till din nyinköpta produkt. 
Du har valt en produkt med hög 
kvalitet. Manualen är en del av pro-

dukten. Den innehåller viktig information 
om säkerhet, användning och kassering. 
Läs noga igenom alla användnings- och 
säkerhetsanvisningar innan du börjar an-
vända produkten. Använd endast produk-
ten enligt beskrivningarna och i de syften 
som anges här. Lämna över all dokumenta-
tion tillsammans med produkten om du 
överlåter den till någon annan person.

Murspårfräsen (enligt standarden katego-
riserad som en kapslipmaskin), hädanefter 
även kallad ”produkten”, ska användas 
för att tillsammans med en godkänd in-
dustridammsugare, utan vatten med fast 
underlag under styrmedarna kapa eller 
göra skåror i framför allt mineraliska ma-
terial som t ex betong eller murverk. Alla 
övriga användningssätt eller förändringar 
på produkten strider mot föreskrifterna och 
innebär avsevärda olycksrisker. Produkten 
är inte avsedd för yrkesmässigt bruk.

  PÅ/AV-knapp
  Handtag
  Dammutsugsadapter
  Kopplingsmutter
 Skyddskåpa

  Justerskruv för djupanslag
  Djupanslag
 Extrahandtag
 Påkopplingsspärr
 Spindelspärr
  Löptrissa
  Reducerstycke
  Fläns
  Mellanlägg
  Haknyckel

  Handmejsel

1 murspårfräs
2 kapskivor (förmonterade)
1 haknyckel
1 utsugsadapter (förmonterad)
1  reducerstycke (används tillsammans med 

utsugsadaptern och en dammsugarslang 
som är Ø 32 mm)

1 handmejsel
1 manual

Nominell spänning:  230 V ~ 50 Hz  
(växelström)

Nominell ström- 

Nominellt varvtal:  n 9000 min-1

Skiv Ø:  125 mm
Fästhål:  22,23 mm
Spårdjup:  0–30 mm
Spårbredd:  min. 8 mm till  

max. 26 mm
Gänga:  M14

 (dubbel isolering)

Buller- och vibrationsvärden har beräknats 
enligt EN 60745.
Ljudtrycksnivå LpA

Osäkerhet  KpA 

WA 

Osäkerhet  KWA 

Totala vibrationsvärden (vektorsumma i  
 

Uppgift om vibrationsvärden (vid kapning 
av en betongplatta):
Handtag:  ah 

2

2

Extrahandtag:  ah
2

2
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 ► Den vibrationsnivå som anges i den 
här manualen har uppmätts med 
en standardiserad mätmetod enligt 

-
vändas för att jämföra olika produkter 
med varandra. Det vibrationsvärde 
som anges kan även användas för att 
inledningsvis uppskatta exponeringen.

 ► Vibrationsnivån kan förändras beroen-
de på hur elverktyget används och kan 
i vissa fall ligga över de värden som  
anges i den här anvisningen. 
Vibrations exponeringen kan komma 
att underskattas om elverktyget regel-
bundet används på vissa sätt. Försök 
att hålla belastningen av vibrationer på 
en så låg nivå som möjligt. Exempel 
på åtgärder för att minska belast-
ningen av vibrationer är att använda 
skyddshandskar när man arbetar 
med verktyget samt att begränsa 
arbetstiden. Alla delar av driftcykeln 
ska räknas in (exempelvis den tid då 
elverktyget är avstängt och den tid då 
det visserligen är påkopplat, men inte 
belastas).

 ► Läs alla säkerhetsanvisningar och in-
struktioner. Om anvisningarna inte följs 
kan det leda till elchock, brand och/
eller allvarliga personskador.

Begreppet "elverktyg" som används i 
säker hetsinformationen syftar på elverktyg 
med strömkabel och batteridrivna elverktyg 
(utan kabel).

a)  
 Oordning och dålig 

belysning på arbetsplatsen kan leda till 
olyckor.

b)  -
-

 Elverk-
tyg avger gnistor som kan antända damm 
eller ångor.

c)  
 Om du 

blir distraherad kan du förlora kontrollen 
över verktyget.

a)  
-

-
 

Intakta stickkontakter som passar precis 
i uttaget minskar risken för elchocker.

b)  

 Risken för elchocker ökar 
om din kropp är jordad.

c)  
 Om det tränger in vatten i  

ett elverktyg ökar risken för elchocker.
d)  

-

 Skadade och trassliga kablar och 
kontakter ökar risken för elchocker.

e) 

 Risken för elchocker 
minskar när man använder en förläng-
ningskabel som är godkänd för utom-
husbruk.
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f)  
-

 En jordfelsbrytare minskar 
risken för elchocker.

a)  

-

-
 Ett ögonblicks bris-

tande uppmärksamhet när du använder 
elverktyget kan leda till allvarliga skador.

b)  
 

Personlig skyddsutrustning som damm-
skyddsmask, halkfria skor, skyddshand-
skar, skyddshjälm eller hörselskydd 
- beroende på vilket arbete som utförs 
- minskar risken för skador.

c)  -

-
pen när du bär elverktyget eller om det 
redan är påkopplat när du ansluter det till 
ett eluttag kan det lätt hända en olycka.

d)  -
-

 Ett verktyg eller en inställningsnyck-

orsaka personskador.
e)  

 Då kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade situa-
tioner.

f)  

 Löst sittande 
klädesplagg, smycken eller långt hår kan 
fastna i rörliga delar.

g)  

-
 Ett 

dammutsug minskar risken för skador 
orsakade av damm.

a)  

 Med rätt elverktyg  
arbetar du lättare och säkrare inom det 

b)  
 Ett elverktyg som inte längre 

går att sätta på och stänga av är farligt 
och måste repareras.

c)  

Det är en försiktig-
hetsåtgärd som ska förhindra att elverk-
tyget startar av misstag.

d)  

-
 Elverktyg är farliga 

om de används av oerfarna personer.
e)  -

-

-

-
 Många olyckor orsakas 

av dåligt underhållna elverktyg.
f)  

Noggrant skötta verktyg med vassa egg-
ar kläms inte fast så lätt och är enklare 
att styra.
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g)  -
-

-
 

Om elverktyg används för andra ändamål 
än de avsedda kan farliga situationer 
uppstå.

a)  
-
-

 Då kan du känna dig säker på att 
elverktyget är lika säkert att använda 
som tidigare.

a)  -

-

-
 Skyddskåpan ska skydda använ-

daren från avbrutna bitar och oavsiktlig 
kontakt med sliptillbehöret.

b)  -
 Bara för att ett 

tillbehör går att fästa på elverktyget är 
det ingen garanti för att det är säkert  
att använda.

c)  -

 Tillbehör som roterar 
snabbare än tillåtet kan gå sönder och 
slungas iväg.

d)  

 Kapskivor ska användas 
för att ta bort material med skivans kant. 
Om slipskivan utsätts för kraft på den 
platta sidan kan den brytas av.

e)  
-

stöd åt slipskivan och minskar därmed 
risken för att den bryts av.

f)  

 Feldimensionerade in-
satsverktyg kan inte skärmas av eller 
kontrolleras tillräckligt bra.

g)  
 

Insatsverktyg som inte passar exakt 
till slipspindeln roterar ojämnt, vibrerar 
kraftigt och kan leda till att man förlorar 
kontrollen.

h)  -

-

-

-

 Skadade 
slipskivor går oftast sönder under det 
här testet.

i)  

-

 Ögo-
nen måste skyddas från främmande fö-
remål som virvlar omkring när verktyget 
används på vissa sätt. Damm- och and-

det damm som uppstår när man arbetar. 
Personer som utsätts för höga ljud un-
der lång tid kan få hörselskador.
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j)  

 
Bitar som lossnat från arbetsstycket eller 
avbrutna insatsverktyg kan slungas iväg 
och orsaka skador även utanför arbets-
området.

k)  

-
 Kontakt med en 

spänningsförande ledning kan göra me-
talldelar på elverktyget spänningsföran-
de och orsaka en elchock.

l)  
 Om du förlorar kontrollen 

över elverktyget kan strömkabeln skäras 
av eller fastna och din hand eller arm 
komma i kontakt med det roterande  
insatsverktyget.

m)  -
 Det 

roterande insatsverktyget kan komma i 
kontakt med underlaget och göra så att 
du förlorar kontrollen över elverktyget.

n)  
 Det roterande insatsverktyget 

kan råka fastna i kläderna och borra sig 
in i din kropp.

o)  -

suger in damm i höljet, vilket kan orsaka 
elolyckor om det samlas för mycket me-
talldamm.

p)  
 Gnistor kan  

antända materialet.
q)  

 Vatten och 
 

elchocker.
r)  

Slipskivor till större 
elverktyg är inte anpassade till mindre 
elverktygs höga varvtal och kan gå 
sönder.

 ▯ Kast kallas den plötsliga reaktion som 
uppstår när den roterande slipskivan 
hakas fast eller blockeras. Om slipskivan 
hakas fast eller blockeras stannar det 
roterande insatsverktyget abrupt. Då 
slungas elverktyget okontrollerat mot 
insatsverktygets rotationsriktning vid 
stoppet.

 ▯ Om t ex en slipskiva hakar fast eller 
blockeras kan den kant av skivan som 

slipskivan viker av åt sidan eller orsakar 
ett kast. Beroende på slipskivans rota-
tionsriktning vid stoppet kan den då röra 
sig mot eller bort från användaren. Då 
kan slipskivan även brytas av.

Ett kast beror på att elverktyget använts  
på fel sätt. Det kan förhindras med följande 
försiktighetsåtgärder.
a)  

-

-
 Med lämpliga 

försiktighetsåtgärder kan användaren 
behärska kraften från kast och reak-
tionsmoment.

b)  
 Insatsverkty-

get kan hamna på din hand vid ett kast.
c)  

  
Vid ett kast rör sig elverktyget i motsatt 
riktning mot slipskivans vid stoppet.
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d)  

 Det  
roterande insatsverktyget har en tendens 
att klämmas fast i hörn, vid vassa kanter 
och när det studsar tillbaka. Då kan man 
förlora kontrollen eller få ett kast.

e)  
-

 Sådana insats-
verktyg orsakar ofta kast som gör att 
man förlorar kontrollen över elverktyget.

f)  

 Om kapskivan överbelastas ökar 
påfrestningen och tendensen att dra 
snett eller blockeras och därmed också 
risken för kast eller för skivan går av.

g)  

 Ta reda på och åtgärda orsaken  
till att skivan klämdes fast.

h)  

 Annars kan skivan haka fast, 
stötas ut ur arbetsstycket eller orsaka  
ett kast.

i)  

 
Stora arbetsstycken kan böjas av sin 
egen vikt. Arbetsstycket måste stöttas 
på båda sidor av skivan, både nära snit-
tet och i kanten.

j)  

 När kapskivan går 

gas-, vatten- eller elledningar och andra 
föremål.

segmenterade diamantbelagda skivor med 
skåror på maximalt 10 mm mellan segmen-
ten och negativ snittvinkel:  
Skivdiameter: 125 mm  
Skivtjocklek: 2,1 mm

-

 ■ -
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 ♦ Lossa justerskruven .
 ♦ För djupanslaget  uppåt.
 ♦ Håll spindelspärren  intryckt.
 ♦ Använd haknyckeln  för att lossa 

.
 ♦ .
 ♦ Ställ in snittbredden med motsvarande 

antal mellanlägg . Försäkra dig om att 
 är det översta mellanlägget 

(se bild F).

 ►  
att spårbredden är summan av alla 
mellanlägg mellan diamantkapskivorna 
och skivornas tjocklek.

 ►  
sitter rätt när den roterar tillsammans 
med spindeln.

 ► Försäkra dig om att kapskivorna sitter 
 + .

 ♦  med haknyckeln 
. Tryck då på spindelspärren .

 ► Om man ställer in en mindre snittbredd 
än den maximala måste mellanläggen 

(se bild G).

 ► Diamantkapskivor kan bara bytas ut 
parvis.

 ♦ Lossa justerskruven .
 ♦ För djupanslaget  uppåt.
 ♦ Håll spindelspärren  intryckt.
 ♦ Använd haknyckeln  för att lossa 

.
 ♦ Ta bort alla avtagbara delar från spindeln.
 ♦ ,  

mellanläggen  noga.
 ♦  (se bild A).

 ►  
sitter rätt när den roterar tillsammans 
med spindeln. 

 ♦ Sätt på den första diamantkapskivan  
(se bild B).

 ♦ Ställ in snittbredden med motsvarande 
antal mellanlägg . Försäkra dig om att 

 är det översta mellanlägget 
(se bild C och F).

 ♦ Montera den andra diamantkapskivan 
(se bild D).

 ► Försäkra dig om att kapskivorna sitter 

 ♦  med haknyckeln 
. Tryck då på spindelspärren  (se 

bild E)

 ♦ Lossa justerskruven .
 ♦ Ställ in djupanslaget  på önskat djup.
 ♦ Dra åt justerskruven .
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 ♦ För in utsugsadapterns  tappar i  
fördjupningarna på dammutsugets  
anslutning.

 ♦ Vrid på utsugsadaptern  så den låser 
fast.

 ♦ Lossa kopplingsmuttern .
 ♦ Stick in dammsugarröret tillräckligt  

långt i kopplingsmutterns  öppning.
 ♦ Dra åt kopplingsmuttern .

 ► Koppla alltid på produkten innan den 
kommit i kontakt med materialet och 
placera den först därefter på arbets-
stycket. Murspårfräsen har en elektro-
nisk mjukstartfunktion. Motorn startar 
med fördröjning.

 ♦ Tryck på påkopplingsspärren .  
Tryck sedan på PÅ/AV-knappen .

 ♦ Släpp PÅ/AV-knappen .

 ► Produkten är endast avsedd för torra 
snitt!

 ♦ Undersök väggen eller muren med en 
ledningssökare innan du börjar arbeta 
med spårfräsen så att du inte råkar  
komma åt några dolda el-, gas- eller 
vattenledningar.

 ♦ Välj önskad spårbredd.
 ♦  1.)  Placera produktens med löptrissan 

 mot murverket.

 ♦  2.)  Koppla sedan på produkten och  
låt den sjunka ner i murverket tills 
anslaget  ligger mot ytan.

 ♦  3.)  Fräs spåret i murverket; observera 
fräsriktningen. Produkten måste all-
tid arbeta motlöpande. Annars kan 
den plötsligt pressas upp ur snittet.

2 1 3

 ♦ Fäll undan produkten i slutet av spåret 
och stäng först därefter av den.

 ♦ Bryt sedan loss den kant som bildats 
mellan de båda spåren med handmej-
seln .

 ► Material som innehåller asbest får inte 
bearbetas!

-

 ■ Produkten ska alltid vara ren, torr och  
fri från olja och smörjfett.

 ■ Använd en torr trasa för att rengöra höl-
jet. Använd inte bensin, lösningsmedel 
eller rengöringsmedel som angriper 
plastytorna.

-

 ■ Slipverktyg måste behandlas med  
omsorg och transporteras försiktigt. 
Slipverktyg ska förvaras så att de inte 
utsätts för mekaniska skador eller  
skadlig påverkan från omgivningen.
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 ■ Det får inte komma in vätska innanför 
höljet.

 ► Reservdelar som inte listats (t ex kol-
borstar, brytare och knappar) kan be-
ställas via vår Service Hotline.

Symbolen intill med en överkor-
sad soptunna på hjul betyder att 

den här produkten inte får slängas bland de 
vanliga hushållssoporna när den är uttjänt, 
utan måste lämnas in till speciella insam-
lingsställen, återvinningsanläggningar eller 
återvinningsföretag. 

-

Om din uttjänta produkt innehåller personli-
ga data ansvara du själv för att ta bort dem 
innan du lämnar in produkten för återvin-
ning eller kassering.

Fråga din kommun eller stads-
delsförvaltning om möjligheterna 
att kassera/återvinna den uttjänta 
produkten.
Förpackningen består av miljö-
vänligt material som kan lämnas 
in till den lokala återvinningen.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
 märkningen på de olika förpack-
ningsmaterialen så att de kan 

källsorteras och ev. kasseras separat. För-
packningsmaterialen är märkta med för-

-
de betydelse: 1–7: plast, 20–22: papper 
och kartong, 80–98: komposit.

Kära kund
För den här produkten lämnar vi 3 års ga-
ranti från och med inköpsdatum. Såvida ett 
batteripaket i X12V- och X20V Team-serien 
ingår i leveransen får du även för det 3 års 
garanti från och med inköpsdatum. Om det 

en lagstadgad reklamationsrätt från åter-
försäljaren. Dina lagstadgade rättigheter 
begränsas inte av den garanti som beskrivs 
i följande avsnitt.

Garantitiden börjar från och med inköpsda-
tumet. Ta väl vara på kassakvittot. Kassak-
vittot är ditt köpbevis.
Om ett material- eller fabrikationsfel upp-
står på produkten inom tre år från inköps-
datumet reparerar vi, byter ut den gratis, 
eller ersättar köpesumman  beroende på 
vad vi anser lämpligast. En förutsättning 
för att utnyttja garantin är att den defekta 
produkten och köpbeviset (kassakvittot) 
uppvisas inom den treåriga garantitiden 
tillsammans med en kort beskrivning av 
felet och när det uppstod.
Om felet täcks av vår garanti kommer du 
att få tillbaka en reparerad eller en ny pro-
dukt. Garantitiden börjar inte om från bör-
jan för en reparerad eller ny produkt.

Garantitiden förlängs inte för att man ut-
nyttjat garantin. Det gäller även för utbytta 
och reparerade delar. Eventuella skador 
och brister som existerar redan vid köpet 
måste rapporteras så snart produkten 
packats upp. När garantitiden är slut måste 
man själv betala för eventuella reparationer.
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Garantins omfattning
Produkten har tillverkats med omsorg enligt 
stränga kvalitetskriterier och testats noga 
före leveransen.
Garantin gäller bara för material- eller fa-
brikationsfel. Garantin täcker inte delar av 
produkten som utsätts för normalt slitage 
och därför kan betraktas som förslitnings-
delar , t ex sågblad, reservklingor, slippap-
per etc., och inte heller för skador på öm-
tåliga delar som t ex knappar, brytare eller 
delar av glas.
Garantin upphör att gälla om produkten 
skadas eller används och servas på fel sätt. 
Alla anvisningar i bruksanvisningen måste 
följas exakt för att produkten ska kunna 
användas på rätt sätt. Produkten får aldrig 
användas i andra syften eller hanteras på 
ett sätt som man avråder från eller varnar 
för i bruksanvisningen.
Produkten är endast avsedd för privat bruk 
och ska inte användas yrkesmässigt.Ga-
rantin gäller inte vid missbruk och felaktig 
behandling, användande av våld och vid 
ingrepp som inte gjorts av vår auktorisera-

 ■ normal minskning av batteriets kapacitet
 ■ yrkesmässig användning av produkten
 ■ skador eller förändringar på produkten, 

som orsakas av kunden själv
 ■ medvetet bortseende från säkerhets- 

och  underhållsföreskrifter, felaktig an-
vändning

 ■ skador på grund av elementarhändelser

För att snabbt kunna behandla ditt ärende 
ber vi dig följa nedanstående  anvisningar:

 ■ Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 

förfrågningar.

 ■
produkten, en gravyr på produkten, på 
bruks anvisningens titelblad (nere till vän-
ster) eller på klistermärket på produktens 
bak- eller undersida.

 ■ Vid funktionsfel eller andra defekter ber 
vi dig att först kontakta den serviceav-
delning som anges nedan på telefon 
eller att använda kontaktformuläret som 
du hittar på parkside-diy.com under ka-
tegori Service.

 ■ En produkt som klassas som defekt 
kan tillsammans med köpbeviset 
 (kassakvittot) och en beskrivning av 
felet samt när det uppstod skickas in 
portofritt till den angivna serviceadres-
sen.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Denna och många andra hand-
böcker kan du läsa och ladda 
ner på parkside-diy.com. Ge-
nom att skanna QR-koden går 
du direkt till parkside-diy.com. 
Välj ditt land och använd sök-

masken för att söka efter bruksanvisningar-

för att öppna bruksanvisningen för din pro-
dukt. 

 ►

-
 Då kan du känna dig säker på 

att produkten är lika säker att använda 
som tidigare.

 ►

 Då kan 
du känna dig säker på att produkten är 
lika säker att använda som tidigare.

 ► Reservdelar som inte listats (t ex  
kolborstar, brytare och knappar) kan 
beställas via vårt callcenter.
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Tel.: 0207 950 49 

parkside-diy.com

Tel.: 0800 916 210 

parkside-diy.com

Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det service-
ställe som anges.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Tyskland 
www.kompernass.com

-

Företaget KOMPERNASS HANDELS 
GMBH, dokumentansvarig:  
Herr Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUM, Tyskland, försäkrar 
härmed att denna produkt överensstämmer  
med följande standarder, standardiserings-
dokument och EG-direktiv:

* Tillverkaren är ensam ansvarig för utfärdandet av den-
na försäkran om överensstämmelse. Föremålet för den 
försäkran som beskrivs ovan överensstämmer med be-
stämmelserna i Europaparlamentets och rådets direktiv 

användningen av vissa farliga ämnen i elektriska och 
elektroniska produkter.

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Murspårfräs PMNF 1500 B2

Bochum, 2025-07-14

 
Hans-Peter Kompernaß
- VD -
Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska 
ändringar i syfte att vidareutveckla produk-
ten.

496218_2504_PMNF1500B2_BDA_LB2.indb   36 26.08.2025   10:52:20



Dansk |

1.1. Forskriftsmæssig anvendelse  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
1.2. Udstyr . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
1.3. Pakkens indhold . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
1.4. Tekniske data . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

2.1.  Sikkerhed på arbejdspladsen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
2.2.  Elektrisk sikkerhed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39
2.3. Personsikkerhed  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
2.4.  Anvendelse og håndtering af  elværktøj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
2.5.  Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
2.6. Sikkerhedsanvisninger for skære-/slibemaskiner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
2.7.  Yderligere sikkerhedsanvisninger  for brugen af skære-/slibemaskiner . . . . . . . 42
2.8. Supplerende anvisninger . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43
2.9. Originalt tilbehør/originalt  ekstraudstyr  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 43

3.1.  Indstilling af diamantskæreskivernes skærebredde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

3.3. Indstilling af rilledybden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
3.4.  Montering af støvudsugningsadapteren  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

4.1. Tænd / sluk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
4.2.  Arbejde med murrillefræseren . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

7.1. Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
7.2. Importør . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48

496218_2504_PMNF1500B2_BDA_LB2.indb   37 26.08.2025   10:52:20



| Dansk

Tillykke med købet af dit nye pro-
dukt. Du har valgt et produkt af høj 
kvalitet. Betjeningsvejledningen er 

en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, anven-

med alle produktets betjenings- og sikker-
hedsanvisninger før brug. Brug kun pro-
duktet som beskrevet og kun til de oplyste 
anvendelsesområder. Lad vejledningen 
følge med produktet, hvis du giver det vide-
re til andre.

-
Murrillefræseren (standard-afskæringssli-
bemaskine), i det følgende også kaldet pro-
duktet, er beregnet til at skære eller fræse 
riller i beton eller murværk uden brug af 
vand. Den anvendes med styreslæden på 
et fast underlag sammen med en godkendt 
industristøvsuger. Al anden form for an-
vendelse eller ændring af maskinen anses 
for at være uden for den forskriftsmæssige 
anvendelse og indebærer betydelige farer 
for uheld. Ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug.

  TÆND-/sLUK-knap
  Håndtag
  Støvudsugningsadapter
  Omløbermøtrik
 Beskyttelsesafdækning

 Låseskrue til dybdeanslag
  Dybdeanslag
 Ekstrahåndtag
 Startspærre

  Kørerulle
  Reduktionsstykke
  Flange
  Mellemstykke

  Ringtopnøgle
  Håndmejsel

1 murrillefræser
2 skæreskiver (formonteret)
1 ringtopnøgle
1 udsugningsadapter (formonteret)
1  reduktionsstykke (til brug med 

udsugnings adapteren og en støvsuger-
slange på Ø 32 mm)

1 håndmejsel
1 betjeningsvejledning

Mærkespænding:  230 V ~ 50 Hz
 (vekselstrøm)

Dimensioneret  
hastighed:  n 9000 min-1

Skive-Ø:  125 mm
Monteringshul:  22,23 mm
Rilledybde:  0–30 mm
Notbredde:  min. 8 mm til maks.  

26 mm
Gevind:  M14

 (dobbeltisolering)

Støj- og vibrationsværdierne er beregnet 
iht. EN 60745.
Lydtryksniveau  LpA

Usikkerhed  KpA

WA

Usikkerhed  KWA

Samlede vibrationsværdier (vektorsum i tre  
retninger) beregnet iht. EN 60745. 
Angivelse af vibrationsværdierne (ved af-
skæring af en betonplade):
Hovedhåndtag:  ah 

2

2

Ekstrahåndtag:  ah 
2

2
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 ► Vibrationsniveauet, som er angivet 
i disse anvisninger, er målt med en 
målemetode, der er standardiseret 
efter EN 60745, og som kan anvendes 
til sammenligning af elværktøj. Den 
angivne vibrationsemissionsværdi kan 
også anvendes til en indledende vur-
dering af vibrationseksponeringen.

 ► Vibrationsniveauet ændrer sig afhæn-
gigt af elværktøjets anvendelse og kan 
i mange tilfælde ligge over den værdi, 
som er angivet i disse anvisninger. Vi-
brationsbelastningen kan undervurde-
res, hvis elværktøjet jævnligt anvendes 
på denne måde. Prøv at holde vibrati-
onsbelastningen så lav som muligt.  
Vibrationsbelastningen kan f.eks. redu-
ceres ved brug af handsker ved anven-
delse af værktøjet samt ved nedsæt-
telse af den tid, værktøjet bruges i. Her 
skal der tages hensyn til hele driftscyk-
lussen (f.eks. perioder hvor elværktøjet 
er slukket, og perioder, hvor det er 
tændt, men kører uden belastning).

 ► Læs alle sikkerhedsanvisninger og -in-
struktioner. Hvis de angivne sikkerheds-
anvisninger og -instruktioner ikke over-
holdes, kan det medføre elektrisk stød, 
brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Begrebet "elværktøj", der anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henviser både til 
elværktøj, der anvendes med strømledning, 
og til batteridrevet elværktøj (uden strøm-
ledning).

-
sen

a)  -
 Rod og dårligt oplyste arbejdsplad-

ser kan medføre uheld.
b)  -

-

 Elværktøj danner gnister, som 
kan antænde støv eller dampe.

c)  -
 Hvis du 

bliver distraheret, kan du miste kontrol-
len over produktet.

a)  -

 Uændrede stik 
og de rigtige stikkontakter reducerer 
risikoen for elektrisk stød.

b)  -
-

 Der 
er øget risiko for elektrisk stød, hvis din 
krop har jordforbindelse.

c)   
Hvis der trænger vand ind i elværktøjet, 
øges risikoen for elektrisk stød.

d)  

 Beskadigede eller 
sammenviklede ledninger øger risikoen 
for elektrisk stød.

e) -
-

 Når du anvender en forlæn-
gerledning, der er beregnet til udendørs 
brug, reduceres risikoen for elektrisk 
stød.
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f)  

-
 Installation af en fejlstrømsafbryder 

reducerer risikoen for elektrisk stød.

a)  

-

 Selv et øjebliks uopmærksom-
hed ved brug af elværktøjet kan medføre 
alvorlige kvæstelser.

b)  
 Når 

du bruger personligt beskyttelsesud-
styr som f.eks. støvmaske, skridsikre 
sikkerhedssko, beskyttelseshandsker, 
sikkerhedshjelm og høreværn afhængigt 
af elværktøjets type og anvendelse, re-
duceres risikoen for kvæstelser.

c)  -

-
 Hvis du bærer 

eller hvis produktet tilsluttes til strømfor-
syningen, mens det allerede er tændt, 
kan det føre til ulykker.

d)  -
 

Hvis der sidder et værktøj eller en skru-
enøgle på en af elværktøjets roterende 
dele, kan det medføre personskader.

e)  
-

 Derved kan du bedre kontrollere 
elværktøjet i uventede situationer.

f)  

 Løst tøj, smyk-
ker eller hår kan blive indfanget af dele, 
der bevæger sig.

g)  

 Anvendelse af denne type 
anordninger nedsætter støvrisikoen.

a)  -
 Med 

et velegnet elværktøj arbejder du bedre 
-

råde.
b)  -

 Elværktøj, som ikke læn-
gere kan tændes og slukkes, er farligt og 
skal repareres.

c)  

-

 Disse forholdsregler forhindrer, at 
elværktøjet starter ved en fejl.

d)  
-

-
-

 Elværktøj er farligt, hvis det anven-
des af uerfarne personer.

e)  
-

-

 Mange uheld skyldes dårligt 
vedligeholdt elværktøj.

f)  
Omhyggeligt vedligeholdt værktøj 

med skarpe skær sætter sig ikke så ofte 
fast og er lettere at styre.
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g)  -

  
Anvendelse af elværktøj til andet end de 
tiltænkte anvendelsesområder kan føre 
til farlige situationer.

a)  -
-

 Derved garanteres 
det, at elværktøjets sikkerhed bevares.

a)  

-
-

Beskyttelsesafdækningen skal beskytte 
betjeningspersonen mod brudstykker og 
tilfældig kontakt med slibelegemet.

b)  
 Selv om 

tilbehøret kan sættes på elværktøjet, er 
det ingen garanti for, at anvendelsen af 
det er sikker.

c)  

-
-

 Tilbehør, som roterer hurtigere end 

d)  

-
 Skæreskiver 

er beregnet til materialefjernelse med 
skivens kant. Hvis der trykkes kraftigt 
på disse slibelegemer fra siden, kan de 
ødelægges.

e)  -

 Egnede 

risikoen for brud på slibeskiven.
f)  -

 For-
kert dimensionerede indsatsværktøjer 
kan ikke afskærmes eller kontrolleres i 
tilstrækkelig grad.

g)  
-

 Indsatsværktøjer, som ikke passer 
nøjagtigt til elværktøjets slibespindel, 
roterer uensartet, vibrerer meget og kan 
medføre tab af kontrol.

h)  
-

-

 Beskadige-
de slibeskiver går som regel i stykker i 
denne testperiode.

i)  
-
-

-

 
-

vende fremmedlegemer, som opstår ved 
forskellige anvendelser. Støv- og ån-

der opstår ved anvendelsen. Hvis du 
udsættes for støj i længere tid, kan du få 
nedsat hørelse.
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j)  -

  
Dele af emnerne eller ødelagte ind-

årsag til kvæstelser uden for det direkte 
arbejdsområde.

k)  

-
 Kontakt med 

spændingsførende ledninger kan sætte 
produktdele af metal under spænding og 
medføre elektrisk stød.

l)  -
 Hvis du mister 

kontrollen over produktet, kan ledningen 
skæres over, eller din hånd eller arm kan 
komme ind i det roterende indsatsværktøj.

m)  -
 Det 

roterende indsatsværktøj kan komme i 
kontakt med underlaget, og du kan der-
ved miste kontrollen over elværktøjet.

n)  
 Dit tøj kan hænge 

fast ved tilfældig kontakt med det rote-
rende indsatsværktøj, så dette borer sig 
ind i din krop.

o)  -
 Motorblæseren 

trækker støv ind i huset, og en større 
ansamling af metalstøv kan være årsag 
til elektriske risici.

p)  
 Disse materia-

ler kan antændes af gnister.
q)  

 Anvendelse af 

medføre elektrisk stød.
r)  

 Slibeskiver til større el-
værktøjer er ikke beregnet til de mindre 
elværktøjers højere omdrejningstal og 
kan derfor gå i stykker.

-

-

 ▯ Tilbageslag er den pludselige reaktion 
som følge af en fastsiddende eller blo-
keret roterende slibeskive. Dette fører til, 
at det roterende indsatsværktøj stopper 
meget pludseligt. Det kan medføre, at 
elværktøjet (hvis der ikke er kontrol over 
det) bevæger sig i den modsatte retning 
af indsatsværktøjets rotationsretning på 
blokeringsstedet.

 ▯ Hvis en slibeskive f.eks. sætter sig fast 
eller blokerer, kan slibeskivens kant, 
som er gået ned i emnet, sætte sig fast, 
og derved kan slibeskiven knække eller 
forårsage et tilbageslag. Slibeskiven 
bevæger sig hen imod eller væk fra be-
tjeningspersonen afhængigt af skivens 
omdrejningsretning på blokeringsstedet. 
Herved kan slibeskiven også gå i stykker.

Tilbageslag sker på grund af forkert brug 
af elværktøjet. Det kan forhindres med de 
nødvendige forholdsregler, som beskrives 
efterfølgende.
a)  

-
-

-

 Med egnede forholdsregler kan 
betjeningspersonen kontrollere tilbage-
slags- og reaktionskræfterne.

b)  
 Ind-

satsværktøjet kan bevæge sig hen over 
hånden ved tilbageslag.

c)  -
 Tilbageslaget tvin-

ger elværktøjet i den modsatte retning af 
slibeskivens bevægelse på blokerings-
stedet.
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d)  
-

-
 Det roterende 

indsatsværktøj har tendens til at sætte 
sig fast i hjørner, ved skarpe kanter, eller 
hvis det springer tilbage fra disse. Det 
medfører tab af kontrol eller tilbageslag.

e)  

 Denne type ind-
satsværktøjer er ofte årsag til tilbageslag 
eller tab af kontrol over elværktøjet.

f)  

 Ved for dybe snit øges 
belastningen på skæreskiven samt ten-
densen til fasthængning eller blokering 
og dermed risikoen for tilbageslag eller 
brud på slibelegemet.

g)  

 Find og 
afhjælp årsagen til fastklemningen.

h)  -

 Ellers kan skiven 
sætte sig fast, hoppe ud af emnet eller 
forårsage et tilbageslag.

i)  

 Store 
emner kan bøje sig på grund af deres 
egen vægt. Emnet skal understøttes på 
begge sider af skiven – både i nærheden 
af savsnittet og ved kanten.

j)  

 Hvis skæreskiven 
går ind i væggen, kan den forårsage til-
bageslag ved skæring i gas- eller vand-
ledninger, elektriske ledninger eller andre 
genstande.

Segmenterede diamantbeklædte skiver 
med maksimale mellemrum mellem seg-
menterne på 10 mm, kun med negativ 
skærevinkel: 
Skivediameter: 125 mm 
Skivetykkelse: 2,1 mm

 ■
-
-
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-

 ♦ Løsn 
 ♦ Skub dybdeanslaget  op.
 ♦ Tryk på spindellåsen  og hold den 

inde.
 ♦  med ringtop-

nøglen .
 ♦  af.
 ♦ Indstil den ønskede skærebredde med 

mellemstykkerne 
lægges på som det øverste mellemstyk-
ke 

 ► Der er forskellige mellemstykker til 
rådighed. Bemærk, at rillebredden be-
regnes ud fra summen af mellemstyk-
kerne mellem diamantskæreskiverne 
og skæreskivernes tykkelse.

 ►  er an-
bragt korrekt, så den roterer sammen 
med spindlen.

 ► Kontrollér, at skæreskiverne er anbragt  
 + .

 ♦  med ringtop-
nøglen .

 ► Ved indstilling af en skærebredde, der 
er mindre end den maksimale skæ-
rebredde, skal du bruge mellemstyk-

-

alene på grund af gevindlængden på 

-

 ► Udskift kun diamantskæreskiverne 
parvist.

 ♦ Løsn 
 ♦ Skub dybdeanslaget  op.
 ♦ Tryk på spindellåsen  og hold den 

inde.
 ♦  med ringtop-

nøglen .
 ♦ Tag alle aftagelige dele ud af spindlen.
 ♦ , 

, mellemstykkerne  og støt-
.

 ♦

 ►  er an-
bragt korrekt, så den roterer sammen 
med spindlen. 

 ♦ Anbring den første diamantskæreskive 

 ♦ Indstil den ønskede skærebredde med 
mellemstykkerne 

 lægges på som det øverste mel-

 ♦ Anbring den anden diamantskæreskive 

 ► Kontrollér, at skæreskiverne er anbragt  

 ♦  med ringtop-
nøglen -
ringen 

 ♦ Løsn 
 ♦ Indstil dybdeanslaget  til den ønskede 

dybde.
 ♦ .
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-

 ♦ Sæt tapperne på udsugningsadapteren 
 ind i fordybningerne på støvudsug-

ningstilslutningen.
 ♦ Lås udsugningsadapteren  ved at dre-

je den.
 ♦ Løsn omløbermøtrikken .
 ♦ Sæt udsugningsapparatets rør langt nok 

ind i åbningen på omløbermøtrikken .
 ♦ Stram omløbermøtrikken .

 ► Tænd altid produktet, før det får kon-
takt med materialet, og hold det først 
derefter hen til emnet. Murrillefræseren 
er udstyret med en blid elektronisk op-
start. Motoren starter med forsinkelse.

 ♦ Aktiver startspærren . Tryk derefter på 
TÆND-/SLUK-knappen .

 ♦ Slip TÆND-/SLUK-knappen .

-

 ► Produktet er kun beregnet til tørsnit!
 ♦ Kontrollér vægge og mure for skjulte 

strøm-, gas- og vandledninger med en 
ledningssøger, før du arbejder med mur-
rillefræseren.

 ♦ Vælg den ønskede rillebredde.
 ♦ 1.)  Sæt produktet med løberullen  på  

murværket.
 ♦ 2.)  Tænd nu produktet, og sænk det ned 

i  murværket, indtil anslaget  får 
kontakt.

 ♦ 3.)  Fræs nu rillen i murværket; vær op-
mærksom på fræseretningen. Pro-
duktet skal altid arbejde i modløb. 
Ellers kan produktet presses ukon-
trolleret ud af snittet.

2 1 3

 ♦ Sving produktet ud af rillen ved rillens 
afslutning, og sluk så først for produktet.

 ♦ Fjern nu mellemstykket, der er dannet 
mellem de to riller, med håndmejslen .

 ► Asbestholdige materialer må ikke be-
arbejdes!

-
-

 ■ Produktet skal altid være rent, tørt og 
uden olie eller smørefedt.

 ■ Brug en tør klud til rengøring af huset. 
Brug aldrig benzin, opløsningsmidler 
eller rensemidler, som angriber plast.

-
-

-

 ■ Slibeværktøjer skal behandles og trans-
porteres med stor forsigtighed. Slibe-
værktøjer skal opbevares, så de ikke 
udsættes for mekaniske skader eller 
skadelige miljøpåvirkninger.
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 ■ Der må ikke komme væske ind i produktet.

 ► Reservedele, som ikke er angivet (som 
f.eks. kulbørster, kontakter), kan bestil-
les hos vores service-hotline.

-

Det viste symbol med den over-

viser, at dette produkt er underlagt direk-
tivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, 

 
-

veres på specielle indsamlingssteder, gen-
 

-

Du kan få oplysninger hos kom-
-

tjente produkter.
Emballagen består af miljøvenlige  

på de lokale genbrugspladser.

Bortskaf emballagen miljøvenligt.  
Vær opmærksom på mærkningen 
på de forskellige emballeringsma-

mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) 
med følgende betydning: 1–7: Plast, 20–22: 
Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.

Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra 
købsdatoen. Hvis batteripakkerne til X12V 
og X20V Team-serien er del af leveringen, 

dem. I tilfælde af mangler ved produktet 
har du en række juridiske rettigheder i for-
hold til sælgeren af produktet. Dine juridi-
ske rettigheder forringes ikke af den neden-
for anførte garanti.

Garantiperioden begynder på købsdatoen. 
 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert 
sted. Den er nødvendig for at kunne doku-
mentere købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
købsdato opstår en materiale- eller fabri-
kationsfejl, vil produktet – efter vores valg – 
blive repareret eller udskiftet, eller købspri-
sen vil blive refunderet gratis til dig. Denne 
garantiydelse forudsætter, at det defekte 

-
ringen) forevises i løbet af fristen på tre år, 
og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, 
får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet 
udløser ikke en ny garanti periode.

Garantiperioden forlænges ikke, hvis der 
gøres brug af garantien. Det gælder også 
for udskiftede og reparerede dele. Skader 
og mangler, som eventuelt allerede fandtes 
ved køb, samt manglende dele, skal anmel-
des straks efter udpakningen. Når garanti-
perioden er udløbet, er reparation af skader 
betalingspligtig.
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Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet 
grundigt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fabrika-
tionsfejl. Denne garanti dækker ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage 
og derfor kan betragtes som sliddele som 
f.eks. savblade, reserveklinger, slibepapir 
osv. eller skader på skrøbelige dele som 
f.eks. kontakter eller dele af glas. 
Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæs-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 
forskriftsmæssig anvendelse af produktet 
skal alle anvisninger nævnt i betjeningsvej-
ledningen nøje overholdes. Anvendelses-
formål og handlinger, som frarådes eller der 
advares imod i betjeningsvejledningen, skal 
ubetinget undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke 
til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og 
ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder 
garantien.

 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af pro-

duktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på pro-

duktet udført af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- 

og vedligeholdelsesforskrifter, betje-
ningsfejl

 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

For at sikre en hurtig behandling af din 
anmeldelse bør du følge nedenstående 
anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du 
have kvitteringen og artikelnummeret 

-
tation for købet.

 ■ -
skiltet på produktet, som indgravering 
på produktet, på betjeningsvejlednin-
gens forside (nederst til venstre) eller 
som klæbemærke på bag- eller undersi-
den af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenstå-
ende serviceafdeling telefonisk eller 
bruge vores kontaktformular, som du 

kategorien Service.
 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 

kan du derefter indsende portofrit til 
den oplyste serviceadresse med ved-
læggelse af købsbevis (kvittering) og en 
beskrivelse af, hvori manglen består, og 
hvornår den er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 
downloade og læse denne og 
mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 
Vælg dit land, og søg efter be-

tjeningsvejledningerne ved hjælp af søge-
masken. Ved at indtaste artikelnummeret 

-
ningsvejledningen til din artikel. 

 ►

Derved 
garanteres det, at produktets sikker-
hed bevares.

 ►

Derved ga-
ranteres det, at produktets sikkerhed 
bevares.

 ► Reservedele, som ikke er angivet 
(f.eks. kulbørster, kontakter), kan be-
stilles hos vores call-center.

496218_2504_PMNF1500B2_BDA_LB2.indb   47 26.08.2025   10:52:36



| Dansk

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

Bemærk at den efterfølgende adresse ikke 
er en serviceadresse. Kontakt først det 
nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Tyskland
www.kompernass.com

-
Vi, KOMPERNASS HANDELS GMBH, do-
kumentansvarlig: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TYSK-
LAND, erklærer hermed, at dette produkt 
stemmer overens med følgende standarder, 
standardiseringsdokumenter og EU-direk-
tiver:

* Ansvaret for udstedelsen af denne overensstem-
melseserklæring er udelukkende producentens. Den 
ovenfor beskrevne genstand i erklæringen opfylder 
forskrifterne i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2011/65/EU af 8. juni 2011 om begrænsning af anven-

udstyr.

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Murrillefræser PMNF 1500 B2

Bochum, 14.07.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Direktør -
Vi forbeholder os ret til tekniske ændringer 
med henblik på videreudvikling.
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-
dzenia. Wybrany produkt charakte-

-

-
-

-

-
niu z dopuszczonym odkurzaczem przemy-

-
nek, do przecinania lub nacinania bez 

-
ralnych, jak np. beton lub mur. Stosowanie 

-
-
-

  /

 Blokada wrzeciona

  Reduktor

1 adapter do odsysania (zamontowany)
1  reduktor (do stosowania z adapterem do 

 
mocy:  1500 W

 
obrotowa:  n 9000 min-1

Ø tarczy:  125 mm

 
maks. 26 mm

Gwint:  M14

izolacja)

 

 
akustycznego  LpA = 96,71 dB

pA = 3 dB
Poziom mocy  
akustycznej  LWA = 107,71 dB

WA = 3 dB
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-

h = 6,137 m/s2

2

h =  3,749 m/s2

2

 ► -
-

-

 ►

-

-
-

-
-

-

-
-

 ► -
-

-
-

-

elektrycznych zasilanych z sieci (przez ka-

zasilanych akumulatorami (bez kabla sie-
ciowego).

a) -

-

b)  

-

-

c) -
-
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a) 

-
-

 

b) 
-

Gdy twoje 

c)  
Przedosta-

-

elektrycznym.
d)  -

-

-

-
-

 

elektrycznym.
e)

-
-
-

elektrycznym.
f)  -

-
-

a) -

-

-

Nawet chwila nieuwagi podczas 

b)  

ochrony indywidualnej, np. maski prze-

-
-

-

c)
-
-

Trzymanie palca na 
-
-

wypadku.
d)

-
-

e)  
-
-

-
padku nieoczekiwanych sytuacji.
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f)  -

-
Ruchome 

-

g)  -

-
-
-

a) -
-

 Z od-

-
kresie mocy.

b) -
-

c) -
-

-

d)  -

-

e)  

-
-

-

-

-

f) 

-

g) -

-
-

piecznych sytuacji.

a)  
-

 Zapewni to bezpie-
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-
-

a)

-
-

przed przypadkowym kontaktem ze 

b) 

-
-

rantuje bezpiecznej pracy.
c) 

-
-

-

-
rzucony w powietrze.

d) -

-
 

-
-

e) -

-
-

-

f) -

-
-

g)  

-
troli.

h)  -

-
-

-
-

-

Uszkodzone 

czasie testowania.
i)  

-

-

Oczy 

-

-
-
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j)
-
-

-

-
-

nim obszarem pracy.
k) -

Kontakt z przewodem przewo-
-

-

l)  
-
-
-

m)
-

Obra-
-

-

n)  -

-

o)  -
Wentylator 

-
-

elektryczne.

p)  

q)  
-

r)  
-

-

-

 ▯ -
-

-
-
-

kierunku przeciwnym do kierunku obro-

 ▯ -

-

-

Odbicie jest skutkiem nieodpowiedniego 
-

-
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a)  
-
-
-

-
-

b) -

-

c) 
Odrzut powoduje od-

-
-

d)  -

-
-

odrzut.
e)  -

-
Takie na-

-

f)  
-

-
-

g) 

-
-

-
riale.

h)  -
-

 W przeciw-

i) -
-

-

-

j) 

przewody gazowe, wodne lub elektrycz-
-
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segmentowe tarcze diamentowe z maksy-
 
 

 

 ■

 ♦ .
 ♦  do 

 ♦  
wrzeciona .

 ♦  
.

 ♦ .
 ♦

. 
-

 (patrz rys. F).

 ►

-

 ►  

go razem z wrzecionem.
 ► -

 + .

 ♦  kluczem do 

.

 ►
-

-

samodzielnie (patrz rys. G).

 ► -

 ♦ .
 ♦  do 

 ♦
wrzeciona .

 ♦  
.
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 ♦ -

 ♦ , prze-
 nale-

 ♦  (patrz rys. A).

 ►  

go razem z wrzecionem. 
 ♦

(patrz rys. B).
 ♦

. 
-

 (patrz rys. C i F).
 ♦

(patrz rys. D).

 ► -

 ♦  kluczem do 

 (patrz rys. E)

 ♦ .
 ♦ -

 ♦ .

 ♦

 ♦  

 ♦ .

 ♦
 

.
 ♦ .

 ►
-

po obrabianej powierzchni. Frezarka 
-

 ♦ . 
-

NIK .

 ♦ .

 ►

 ♦

-
ne, gazowe i wodne.

 ♦

 ♦  
 do muru.

 ♦

.
 ♦ 3.)  Tnij teraz rowek w murze. Obserwuj 

rzazu.
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2 1 3

 ♦
-

nie.
 ♦

.

 ► -

-

 ■
suche i niezabrudzone olejem ani sma-
rem.

 ■
-

-
-

-

 ■
-
-
-

 ■

 ►

naszej infolinii serwisowej.

Widoczny obok symbol przekre-

-
nowieniom dyrektywy 2012/19/EU. Dyrek-

-

-
-

-

-

-

-
-

lub miasta.
-

-
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-
-

wych i w razie potrzeby utylizuj je zgodnie z 

 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty.

Szanowny Kliencie,
-

wad tego produktu, masz gwarantowane 
ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy. 

-
rancji.

-
wa lub produkcyjna, produkt zostanie we-

-
wiony, wymieniony na nowy lub zostanie 

-
starczenie w trakcie tego trzyletniego okre-

-

otrzymasz z powrotem naprawiony lub 
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 pol-

-

-

Wszelkie szkody i wady wykryte w chwili 

-
-

-

produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obej-
-
-

brzeszczoty, ostrza wymienne, papier 
-
-

-

-
-

-
 

niej ostrzega.

-

poza naszymi autoryzowanymi punktami 

496218_2504_PMNF1500B2_BDA_LB2.indb   60 26.08.2025   10:52:55



Polski |

 ■

 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
 ■ -

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natu-
ralnymi

 ■  

 ■ -
bliczce znamionowej na produkcie, wy-

dolnym lewym rogu) lub na naklejce 

 ■
-

telefonicznie lub przez nasz formularz 

parkside-diy.com w kategorii Serwis..
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt 

-
wodem zakupu (paragonem) oraz opi-

adres serwisu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

-

-
-

► -
-

-

-
nia po naprawie.

► -
-

-

-

naprawie.

 ►

naszej infolinii serwisowej.

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Niemcy
www.kompernass.com
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Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

dokumentacji: Hans-Peter Kompernaß, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NIEMCY, 

-
mentami normatywnymi oraz dyrektywami 
WE:

-

-

dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu Europejskiego 

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Bochum, dnia 14.07.2025 r.

 
Hans-Peter Kompernaß
- dyrektor -
Zastrzegamy sobie prawo do wprowadza-

 
udoskonalania produktu.s
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-

-

-
-
-

tretiesiems asmenims, kartu perduokite 
visus jo dokumentus.

-

-

-

  IŠJUNGIMO jungiklis
  Rankena

 Apsauginis gaubtas

  Gylio ribotuvas
 Papildoma rankena

  Tarpikliai

  Rankinis kaltas

1 rankinis kaltas
1 naudojimo instrukcija

 

Vardinis sukimosi  
-1

Disko Ø:  125 mm

Griovelio gylis:  0–30 mm

maks. 26 mm
Sriegis:  M14

 (dviguba izoliacija)

pA: 96,71 dB

pA: 3 dB
Garso galios lygis LWA: 107,71 dB

WA: 3 dB

 

h = 6,137 m/s2

2

Papildoma rankena:  ah = 3,749 m/s2

2
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 ► Šiuose nurodymuose deklaruotas 

nustatytu standartiniu matavimo me-

spinduliuojamosios vibracijos verte 
taip pat galima vadovautis prelimina-

 ► Vibracijos lygis priklauso nuo elektrinio 

-

-

-

-
-

veikia nenaudojamas).

 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus 

-

(maitinimo laidu) jungiamus ir akumuliato-
riais maitinamus (be maitinimo laido) elek-

a)  
 Jei darbo zona netvarkinga 

atsitikimas.
b)  -

-

dulkes ar garus.
c)  -

-

nevaldomas.

a)  -

-

-

b)  -

-

c)  

d)  
-

 Apgadinus arba suraizgius laidus 

e) 
-

 Naudojant darbui 
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f)  
-

-

a)  

-

-
kiausio neapdairumo dirbant su elektriniu 

b)  -
-

c)  -

d)  -
-

e)  

-

f)  

-
 

g)  
-

 Susiurbus dul-

-
a)  

 Tinka-

ir saugiau.
b)  -

c)  

Ši atsargumo 
 

d)  
-

 Elektri-

patirties neturintys asmenys.
e)  

-

-
-

-
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f)  

g)  
-

-

nenumatytais tikslais gali susiklostyti 

a)  -
-

a)  
-

 Apsauginis gaubtas saugo 

-
nio.

b)  
-

 Net jei priedus galima pritvirtinti 

saugus.
c)  

d)  
-
-
 

tokius abrazyvinius gaminius gali sulau-

e)  -

-

f)  

 Netinka-
-

g)  -

sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali 
tapti nevaldomi.

h)  

-

-
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i)  

-

 Apsaugokite akis nuo 

-
.

j)  

k)  -

 Prisilietus prie laido 
-

l)  -
 Ne-

-

m)  

tapti nevaldomas.
n)  -

 Besisukantis papildomas darbo 

o)  
 Variklio ven-

-

p)  

q)  
 Nau-

-

r)  

-
-

-

 ▯

-

-
timi.

 ▯ -

-

priklausomai nuo disko sukimosi kryp-
ties blokavimo vietoje, abrazyvinis dis-
kas juda naudotojo link arba tolyn nuo 

arba netaisyklingo naudojimo padarinys. 
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a)  

-
-

-

 Tinkamai laikyda-

gali suvaldyti atatrankos ir reakcijos 

b)  -
-

c)  
 Atatranka 

-

d)  
-

 

-

e)  -

 Tokie papildomi darbo 

f)  -

 Per-
krovos padidina pjovimo diskui tenkan-

-

atatrankos arba abrazyvinio gaminio 

g)  -
-
-

 Nu-

h)  

-

i)  -
-

 Dideli ruo-

j)  

 Besiskverbiantis pjovimo dis-

-

segmentiniai deimantu padengti diskai, ku-

10 mm, ir su neigiamu pjovimo kampu:  
Disko skersmuo: 125 mm  
Disko storis: 2,1 mm

-

-
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■

-

 ♦ .
 ♦

 ♦  ir laikyki-

 ♦  atlaisvinkite tvirtinimo 
.

 ♦ .
 ♦ , kiek reikia,  

-

 ► Galite naudoti kelis tarpiklius. Atmin-

-

 ►  tin-

sukliu.
 ►

 + .
 ♦

raktu . Tai darydami spauskite suklio 
.

 ►

-

 ► Deimantinius pjovimo diskus keiskite 
tik poromis.

 ♦ .
 ♦

 ♦  ir laikykite 

 ♦  atlaisvinkite tvirtinimo 
.

 ♦ Nuo suklio nuimkite visas nuimamas 
dalis.

 ♦ ,  
, tarpiklius .

 ♦

 ►   

sukliu. 
 ♦  

 ♦ , kiek reikia,  
-

 ♦

 ►
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 ♦
raktu . Tai darydami spauskite suklio 

 ♦ .
 ♦  nustatykite norimam 

gyliui.
 ♦ .

 ♦ -

 ♦
.

 ♦ .
 ♦

 ♦ .

 ►

-

 ♦ . Tada 

.

 ♦  
.

 ►
pjovimui.

 ♦
-

 ♦

 ♦ -

 ♦  
 priglus.

 ♦ -

-
-

2 1 3

 ♦

 ♦ -
.

 ►
asbestu!
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-

 ■

 ■

-

 ■

-

poveikio.
 ■

 ►  
 

Greta esantis perbrauktos ratuki-

-
-

 
-

-

Jei nenaudojamame prietaise yra asmens 
-

-
-

-
namojo perdir bimo konteinerius.

-
-

 
-

Gerb. kliente,
-

aktais  reglamentuojamas teises. Toliau 

neapriboja.

Jo reikia kaip pirkimo dokumento.
-

-

-
-
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-
-

Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus 
-
-

koma ir pakeistoms bei sutaisytoms dalims. 
-

remonto darbus imamas mokestis.

-

-

-

-

-
mams. 
Garantija netaikoma, jei gaminys apgadina-
mas, netinkamai naudojamas ar  netinkamai 

-

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komerci-
-

-

tarnyba.

 ■ -
pai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams 
tikslams,

 ■

 ■

netinkamai  valdomas,
 ■

-

nurodymais:
 ■

-

 ■
-

 ■

-

 ■ -

-

adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 

 
Šis QR kodas Jus nukreips 

-

laukeliu susiraskite naudojimo instrukcijas. 
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 ► -

-

saugus.
 ►

-

 ►
-

centrus.

 

parkside-diy.com

tarnyba.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
Vokietija
www.kompernass.com

Mes, KOMPERNASS HANDELS GMBH, ir 
 

Herr Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 
21, 44867 BOCHUMAS, VOKIETIJA, pa-

nurodytus standartus, norminius dokumen-
tus ir EB direktyvas:

apribojimo.

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Bochumas, 2025-07-14

 
Hans-Peter Kompernaß
- Vadovas -
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| Eesti

Õnnitleme teid uue seadme ostu 
puhul. Te otsustasite sellega kvali-
teetse toote kasuks. Kasutusjuhend 

on selle toote osa. See sisaldab olulisi juhi-
seid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse 
kohta. Tutvuge enne toote kasutamist kõiki-
de käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage 
toodet ainult kirjeldatud viisil ja nimetatud 
kasutusvaldkondades. Andke toote eda-
siandmisel kolmandatele isikutele kõik do-
kumendid kaasa.

Müürisoonefrees (standardikohaselt lõikur), 
edaspidi nimetatud ka seade, on ette näh-
tud koos kasutada lubatud tööstusliku tol-
muimejaga tugeval aluspinnal juhtkelguga 
peamiselt mineraalsete materjalide, nagu nt 
betooni või müüritise ilma vett kasutamata 
lõikamiseks või nendesse pilude lõikami-
seks. Masina igasugune muu kasutamine 
või muutmine on mittesihipärane ja kätkeb 
endas olulisi õnnetusohtusid. Ei ole ette 
nähtud töönduslikuks kasutamiseks.

  SEES- / VÄLJAS-lüliti
  Käepide
  Tolmu äratõmbeadapter
  Kinnitusmutter
 Kaitseekraan
  Kinnitusäärik (keermega)

  Sügavuspiirik
 Lisakäepide
 Sisselülitustõkis
 Spindlilukusti
  Tugirull
  Ahendi
  Äärik
  Vaheseibid
  Harkvõti
  Käsimeisel
  Tugiäärik (kinnitusäärik)

1 müürisoonefrees
2 lõikeketast (eelmonteeritud)
1 harkvõti
1 äratõmbeadapter (eelmonteeritud)
1  ahendi (kasutamiseks koos äratõmbead-

1 käsimeisel
1 kasutusjuhend

 
(vahelduvvool)

Nominaalne  

Nominaalne  

Keere:  M14
Kaitseklass:  II/  (kahekordne  

isolatsioon)

Müra ja vibratsiooni väärtused määrati  
vastavalt standardile EN 60745.
Helirõhu tase  LpA 

Määramatus  KpA 

Helivõimsuse tase  LWA 

Määramatus  KWA 

Vibratsiooni koguväärtused (kolme suuna 
vektorsumma) määratud vastavalt standar-
dile EN 60745. Vibratsiooni väärtuse and-
med (betoonplaadi lõikamisel):
Põhikäepide:  ah 

2

2

Lisakäepide:  a 
2

2
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 ► Nendes instruktsioonides toodud vib-
ratsiooni tase on mõõdetud vastavalt 
standardis EN 60745 standardiseeritud 
mõõtemeetodile ja seda võib kasutada 
seadmevõrdluseks. Toodud vibratsioo-
ni emissiooniväärtust saab kasutada 
ka mõju eelnevaks hindamiseks.

 ► Vibratsiooni tase muutub vastavalt 
elektritööriista kasutamisele ja võib 
mõningatel juhtudel olla üle nendes 
instruktsioonides antud väärtuse. Kui 
elektritööriista kasutatakse regulaar-
selt sellisel viisil, võidakse vibratsioo-
nikoormust alahinnata. Proovige hoida 
vibratsioonidest tulenev koormus 
võimalikult väike. Näitlikud meetmed 
vibratsioonikoormuse vähendamiseks 
on kinnaste kandmine tööriista kasu-
tamisel ja tööaja piiramine. Sealjuures 
tuleb arvestada töötsükli kõiki osi (näi-
teks aegu, kui elektritööriist on välja 
lülitatud ja selliseid, kui see on küll 
sisse lülitatud, kuid töötab ilma koor-
museta).

-

 ► Lugege kõik ohutusjuhised ja instrukt-
sioonid läbi. Ohutusjuhiste ja instrukt-
sioonide eiramine võib põhjustada 
elektrilööki, tulekahju ja/või raskeid 
vigastusi.

-

-
tööriist“ tähendab võrgust käitatavaid elekt-
ritööriistu (võrgukaabliga) ja akuga käitata-
vaid elektritööriistu (ilma võrgukaablita).

a)  
 Korralagedus ja valgus-

tamata töötsoonid võivad põhjustada 
õnnetusi.

b)  -
-
-

 Elektritööriistad tekitavad sädemeid, 
mis võivad tolmu või aurud süüdata.

c)  -
 Tähe-

lepanu hajumisel võite kaotada seadme 
üle kontrolli.

a)  

-
 Muutmata 

pistikud ja sobivad pistikupesad vähen-
davad elektrilöögi riski.

b)  -
-

-
 Kui teie keha on maandatud, esineb 

kõrgendatud elektrilöögi risk.
c)  

 Vee sissetungimine 
elektriseadmesse suurendab elektrilöögi 
riski.

d)  -

 
Kahjustatud või sassis kaablid suuren-
davad elektrilöögi riski.

e) 

 
Välistingimustesse sobiva pikendus-
kaabli kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.
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f)  

 Rikkevoolukait-
selüliti kasutamine vähendab elektrilöögi 
riski.

a)  

-
 Hetkeline 

tähelepanematus elektritööriista kasuta-
misel võib tekitada tõsiseid vigastusi.

b)  
 Isikukaitsevahendite nagu 

tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri või kuulmiskaitsevahendi 
kandmine, olenevalt elektritööriista liigist 
ja kasutamisest, vähendab vigastuste 
riski.

c)  

 Kui teil 
on elektritööriista kandmisel sõrm lülitil või 
kui ühendate seadme juba sisselülitatud 
olekus vooluvõrku, võib see põhjustada 
õnnetusi.

d)  

 Seadme pöörlevas osas asuv 
tööriist või võti võib tekitada vigastusi.

e)  

 Sellega saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini kont-
rollida.

f)  

-
 Liikuvad osad võivad lahtise riietuse, 

ehted või pikad juuksed kaasa haarata.

g)  

 Tolmuäratõmbe kasutamine võib 
vähendada tolmust tulenevaid ohte.

-
a)  

-
 Sobiva elektritööriistaga töötate 

paremini ja ohutumalt toodud võimsus-
vahemikus.

b)  
 Elektritööriist, mida 

ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja tuleb remontida.

c)  

See ettevaatusabi-
nõu takistab elektritööriista soovimatut 
käivitumist.

d)  -

-
 Elektritööriistad on ohtlikud, kui 

neid kasutavad kogenematud isikud.
e)  

-

 Paljude õnne-
tuste põhjus peitub halvasti hooldatud 
elektritööriistades.

f)  
Hoolikalt hooldatud teravate lõi-

keservadega lõikeinstrumendid kiiluvad 
vähem kinni ja neid on kergem juhtida.
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g)  
-

 Elektritööriistade kasutamine 
ettenähtud kasutusotstarbest erineval 
viisil võib tekitada ohtlikke olukordi.

a)  

 Sellega 
tagatakse, et elektritööriista ohutus  
säilib.

a)  -
-

-
 Kaitseekraan peab kasutajat kaitsma 

murdunud tükkide ja lihvkehaga juhusliku 
kokkupuutumise eest.

b)  
 Üksnes asjaolu, et 

saate tarviku elektritööriista külge kinni-
tada, ei garanteeri ohutut kasutamist.

c)  -

 Lubatust kiiremini 
pöörlev tarvik võib puruneda ja eemale 
paiskuda.

d)  

 Lõikekettad on ette nähtud 
materjali eemaldamiseks ketta servaga. 
Nendele lihvkehadele mõjuvate külgsuu-
naliste jõudude korral võib lõikeketas 
puruneda.

e)  

 Sobivad äärikud toe-
tavad lihvketast ja vähendavad nii lihv-
ketta purunemise ohtu.

f)  

 Valede mõõtmetega inst-
rumente ei saa piisavalt kaitsta või kont-
rollida.

g)  
-

 Instrumendid, mis ei sobi täpselt 
elektritööriista lihvspindliga, pöörlevad 
ebaühtlaselt, vibreerivad väga tugevasti 
ning võivad põhjustada kontrolli kaota-
mist.

h)  -
-

-
-
-

 Kahjustatud lihvkettad purune-
vad enamasti selle katseaja jooksul.

i)  

-
 Silmi tuleb 

kaitsta erinevate tööde käigus tekkivate 
väljapaiskuvate võõrkehade eest. Tolmu-

kasutamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline 
valju müra käes viibimine võib põhjusta-
da kuulmise kaotust.
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j)  
-

-
 Detaili või purunenud 

instrumentide küljest murdunud tükid 
võivad eemale paiskuda ja põhjustada 
vigastusi ka väljaspool vahetut töötsooni.

k)  -

 Kokkupuutumine 
pinge all oleva kaabliga võib pingestada 
ka metallist seadme osad ja tekitada 
elektrilööki.

l)  -
 Kui kaotate sead-

me üle kontrolli, võidakse võrgukaabel 
läbi lõigata või kaasa haarata ning teie 
labakäsi või teie käsivars võib puutuda 
vastu pöörlevat instrumenti.

m)  -

 Pöörlev instrument võib 
paigalduspinnaga kokku puutuda, mis-
tõttu võite kaotada elektritööriista üle 
kontrolli.

n)  -
 Pöörlev instrument 

võib juhuslikul kokkupuutumisel teie 
riietuse kaasa haarata ja instrument võib 
tungida teie kehasse.

o)  -
 Mootori 

ventilaator tõmbab tolmu korpusesse ja 
suur kogus metallitolmu võib põhjustada 
elektriga seotud ohtusid.

p)  -
 Sädemed 

võivad need materjalid süüdata.
q)  

 Vee või teiste 
vedelate jahutusainete kasutamine võib 
põhjustada elektrilööki.

r)  -
Suuremate 

elektritööriistade lihvkettad ei ole ette 
nähtud väiksemate elektritööriistade 
suuremate pöörlemissageduste jaoks ja 
võivad puruneda.

 ▯ Tagasilöök on äkiline reaktsioon pöör-
leva lihvketta kinnikiilumise või blo-
keerumise tagajärjel. Kinnikiilumine või 
blokeerumine põhjustab pöörleva inst-
rumendi äkilise seiskumise. Sellega kii-
rendatakse kontrollimatut elektritööriista 
instrumendi blokeerumiskohal olevale 
pöörlemissuunale vastupidises suunas.

 ▯ Kui nt lihvketas kiilub kinni või blokeerub 
detailis, võib lihvketta detaili sisse ulatuv 
serv kinni jääda ja seetõttu võib lihvketas 
murduda või põhjustada tagasilööki. 
Lihvketas liigub olenevalt ketta pöörle-
missuunast blokeerumiskohal siis kas 
kasutaja poole või temast eemale. See-
juures võivad lihvkettad ka puruneda.

Tagasilöök on elektritööriista vale või 
eksliku kasutamise tagajärg. Seda saab 
takistada sobivate ettevaatusabinõudega 
alljärgnevalt kirjeldatud viisil.
a)  

-

-
 Kasutaja saab sobivate 

ettevaatusabinõudega tagasilöögi- ja 
reaktsioonijõudusid valitseda.

b)  
 

Instrument võib tagasilöögi korral liikuda 
üle teie käe.
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c)  
 Tagasilöök surub 

elektritööriista lihvketta blokeerumisko-
hal olevale liikumisele vastupidises suu-
nas.

d)  

-
 Pöörlev 

instrument kaldub nurkadel, teravatel 
servadel või tagasipõrkumisel kinni kii-
luma. See põhjustab kontrolli kaotamist 
või tagasilööki.

e)  

-
 Sellised instrumendid põh-

justavad tagasilööki või kontrolli  
kaotamist elektritööriista üle.

f)  

 Lõikeketta 
ülekoormamine suurendab sellele mõjuvat 
koormust ja kinnikiilumise või blokeeru-
mise ohtu ning sellega tagasilöögi või 
lihvkeha purunemise võimalust.

g)  -

-

 Tehke kindlaks ja kõrvalda-
ge kinnikiilumise põhjus.

h)  

-

 
Vastasel juhul võib ketas kinni kiiluda, 
põrkuda detailist välja või põhjustada 
tagasilööki.

i)  -
-

 Suured 
detailid võivad oma kaalu all läbi paindu-
da. Detaili tuleb toestada ketta mõlemal 
küljel ja seda nii lõikekoha läheduses kui 
ka serva juures.

j)  -
-

 Sisseliikuv lõikeketas võib 
gaasi- või veetorude, elektrijuhtmete või 
teiste objektide lõikamisel põhjustada 
tagasilööki.

segmenteeritult teemandiga kaetud kettad 
maksimaalsete piludega segmentide vahel 

 
 

-

 ■
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 ♦ .
 ♦  ülespoole.
 ♦  ja hoidke 

seda vajutatult.
 ♦

.
 ♦ .
 ♦  arvuga  

soovitud lõikelaius. Jälgige, et ülemise 
  

(vt joonis F).

 ► Te saate kasutada mitut vaheseibi.  
Arvestage, et soone laius tuleneb 
vaheseibide summast teemantlõikeke-
taste vahel ja lõikeketaste paksusest.

 ►  on paigal-
datud korrektselt, nii et see pöörleks 
koos spindliga.

 ► Veenduge, et lõikekettad on paigalda-
 + .

 ♦   
kinni. Vajutage sealjuures spindlilukus-

.

 ► Maksimaalsest lõikelaiusest väikse-
ma lõikelaiuse seadistamisel peate 
lõikeketaste kinnitamiseks kasutama 
vaheseibe kinnitusääriku poolsel küljel, 
sest kinnitusäärik ei saa kettaid spindlil 

-
seerida (vt joonis G).

 ► Vahetage teemantlõikekettaid ainult 
paarikaupa.

 ♦ .
 ♦  ülespoole.
 ♦  ja hoidke 

seda vajutatult.
 ♦

.
 ♦ Eemaldage spindlilt kõik äravõetavad 

osad.
 ♦ , 

.
 ♦  (vt joonis A).

 ►  on paigal-
datud korrektselt, nii et see pöörleks 
koos spindliga. 

 ♦ Paigaldage esimene teemantlõikeketas 

 ♦  arvuga  
soovitud lõikelaius. Jälgige, et ülemise 

  
(vt joonised C ja F).

 ♦ Paigaldage teine teemantlõikeketas (vt 

 ► Veenduge, et lõikekettad on paigalda-
tud korrektselt äärikutele. 

 ♦  
kinni. Vajutage sealjuures spindlilukus-

 (vt joonis E)
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 ♦ .
 ♦  soovitud 

sügavusele.
 ♦  kinni.

 ♦  tapp tolmu 
äratõmbesüsteemi ühenduse süvendi-
tesse.

 ♦ Lukustage keeramisega äratõmbeadap-
.

 ♦ .
 ♦ Ühendage äratõmbeseadme toru piisa-

 avasse.
 ♦  kinni.

 ► Lülitage seade sisse alati enne mater-
jaliga kokkupuutumist ja juhtige seade 
alles siis detailile. Müürisoonefrees on 
varustatud elektroonilise sujuvkäivitu-
sega. Mootor käivitub viivitusega.

 ♦ . Vajutage 
.

 ♦ Laske SEES- / VÄLJAS-lüliti  lahti.

 ► Seade on sobiv ainult kuivlõikamiseks!
 ♦ Kontrollige enne müürisoonefreesiga 

töötamist kaablidetektoriga seintes ja 
müürides varjatud elektrijuhtmete,  
gaasi- ja veetorude puudumist.

 ♦ Valige soovitud soone laius.
 ♦  müüri-

tisele.
 ♦  2.)  Lülitage nüüd seade sisse ja juh-

tige müüritisse, kuni see toetub 
.

 ♦  3.)  Freesige nüüd soon müüritisse, 
sealjuures tuleb jälgida freesimise 
suunda. Seade peab töötama alati 
pöörlemissuunale vastassuunas. 
Vastasel juhul võidakse seade kont-
rollimatult suruda lõikest välja.

2 1 3

 ♦ Soone lõpus pöörake seade soonest 
välja ja alles siis lülitage seade välja.

 ♦ Lööge nüüd tekkinud riba kahe soone 
 välja.

 ► Asbesti sisaldavaid materjale ei tohi 
töödelda!
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-

-

 ■ Seade peab olema alati puhas, kuiv ja 
õlist või määrdeainetest vaba.

 ■ Kasutage korpuse puhastamiseks kuiva 
lappi. Ärge mitte kunagi kasutage bensii-
ni, lahusteid või puhastusvahendeid, mis 
võivad plasti lagundada.

-

-
-

 ■ Lihvimisinstrumente tuleb käsitseda ja 
transportida hoolikalt. Lihvimisinstru-
mente tuleb ladustada selliselt, et need 
ei saa mehaaniliselt kahjustada ja neile 
ei mõju kahjulikud keskkonnamõjud.

 ■ Seadme sisemusse ei tohi sattuda  
vedelikke.

 ► Loetelust puuduvaid varuosi (nagu 
nt süsiharjad, lüliti) saate tellida meie 
teeninduse kaudu.

Kõrvalolev ratastega prügikon-
teineri läbikriipsutatud sümbol 

näitab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda 
seadet käidelda tavalise olmeprügi hulgas, 
vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogu-
miskohtadesse, taaskasutuskeskustesse 
või jäätmekäitlusettevõttesse. 

-
-

Kui teie seade sisaldab isikuandmeid, vas-
tutate ise nende kustutamise eest enne 
kasutatud seadme tagasiandmist.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse  
võimaluste kohta saate teavet 
oma valla- või linnavalitsusest.
Pakend koosneb keskkonnasõb-
ralikest materjalidest, mille saate 
suunata kohalike taaskasutuskes-
kuste kaudu jäätmekäitlusse.
Käidelge pakend keskkonnasõb-
ralikult. Jälgige erinevate pakke-
materjalide tähistusi ja vajadusel 
käidelge need sorteeritult. Pakke-

materjalid on tähistatud lühenditega (a) ja 
numbritega (b), millel on järgmine tähendus: 
1–7: plastid, 20–22: paber ja papp,  
80–98: komposiitmaterjalid.

Väga austatud klient
Sellele seadmele kehtib alates ostukuu-
päevast 3-aastane garantii. Kui sisalduvad 
tarnekomplektis, kehtib X12V ja X20V Team 
seeria akupakkidele alates ostukuupäevast 
samuti 3-aastane garantii. Sellel tootel ilm-
nevate puuduste korral on teil müüja suhtes 
seadusega ettenähtud õigused. Neid sea-
dusega ettenähtud õigusi meie poolt antud 
garantii ei piira.

Garantii aega arvestatakse alates ostukuu-

Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.
Kui kolme aasta jooksul alates selle toote 
ostukuupäevast ilmnevad tootel materja-
li- või tootmisvead, siis toode meie valikul 
kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, 
et kolmeaastase tähtaja jooksul esitatakse 
defektne seade ja ostudokument (kas-

toote puuduseid ning nende ilmnemise 
aega.
Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate 
tagasi remonditud või uue toote. Toote 
remontimise või väljavahetamisega uut ga-
rantiiaega ei arvestata.
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Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka 
asendatud ja remonditud osade kohta. Või-
malikest kahjustustest ja puudustest, mis 
olid olemas juba ostu ajal, tuleb teavitada 
kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast 
garantiiaja möödumist tehtavad remondid 
on tasulised.

Seade on valmistatud rangeid kvaliteedi-
nõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.
Garantii kehtib materjali- või tootmisviga-
de korral. Garantii ei laiene toote osadele, 
mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida 
vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, nagu 
nt saelehed, varuterad, lihvpaberid jne või 
kergesti purunevatele osade, nagu nt lüliti-
tele või klaasist valmistatud osade kahjus-
tustele. 
See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet 
on kahjustatud, asjatundmatult kasutatud 
või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks 
kasutamiseks tuleb täpselt järgida kõiki 
selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. 
Kindlasti tuleb vältida kasutusviise ja toi-
minguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata 
või mille eest hoiatatakse.
Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutu-
seks ja mitte ärialaseks kasutuseks. Garan-
tii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja 
asjatundmatult kasutatud, kui selle juures 
on rakendatud jõudu või selle juures läbivii-
dud toiminguid ei teostanud meie volitatud 
teenindusesindus.

 ■ tavaline aku mahtuvuse vähenemine
 ■ toote professionaalne kasutamine
 ■ klientide poolt toote juures tehtud 

 muudatused ja kahjustused 
 ■ ohutus- ja hooldusjuhiste eiramine, vead 

 kasutamisel
 ■ loodusjõududest tingitud sündmused 

Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige 
palun järgnevaid juhiseid:

 ■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks 

ostu.
 ■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, 

tootele tehtud graveeringu näol, kasu-
tusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või 
toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

 ■ Kui peaksid ilmnema talitlusvead või 
muud puudused, võtke kõigepealt te-
lefoni teel ühendust allpool nimetatud 
teenindusosakonnaga või kasutage meie 
kontaktvormi, mille leiate aadressilt park-
side-diy.com kategooriast Teenindus.

 ■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel 
tasuta saata teile teavitatud teenindusa-
adressil, lisades ostudokumendi (kas-

-
neb ning millal see ilmnes.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Veebilehel parkside-diy.com 
saate vaadata ja alla laadida 
neid ja paljusid teisi käsiraama-
tuid.  
Selle QR-koodiga liigute otse 
veebilehele parkside-diy.com. 

Valige oma riik ja otsige otsingumaski abil 
kasutusjuhendeid. Toote numbri 

otse oma artikli kasutusjuhendi juurde. 

 ►
-

-
Sellega tagatakse, et seadme 

ohutus säilib.
 ► -

Sellega ta-
gatakse, et seadme ohutus säilib.
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 ► Märkimata varuosi (nagu nt süsiharjad, 
lüliti) saate tellida meie kõnekeskuse 
kaudu.

 
Tel: 8000049141 
Kontaktvorm veebilehel 
parkside-diy.com

Palun arvestage, et allolev aadress ei ole 
teeninduse aadress. Võtke kõigepealt 
 ühendust nimetatud teenindusettevõttega.
Kompernass HANDELS GmbH
Burgstrasse 21
44867 BOCHUM
Saksamaa
www.kompernass.com

-
Meie, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
dokumentatsiooni eest vastutav isik: Härra 
Hans-Peter Kompernaß, BURGSTR. 21, 
44867 BOCHUM, Saksamaa, deklareerime 
käesolevaga, et see toode vastab järgmis-
tele standarditele, normatiivsetele doku-
mentidele ja EG direktiividele:

* Käesoleva vastavusdeklaratsiooni väljaandmise eest 
kannab ainuisikulist vastutust tootja. Eelpool kirjeldatud 
deklaratsiooni objekt vastab Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 8. juuni 2011 direktiivi 2011/65/EU eeskirjade-
le teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta 
elektri- ja elektroonikaseadmetes.

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

Müüri soonefrees PMNF 1500 B2

Bochum, 14.07.2025

 
Hans-Peter Kompernaß
- Ärijuht -
Võimalikud on edasiarendusest tulenevad 
tehnilised muudatused.
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-
-

-

-

-

-

  IESL./iZSL.
  Rokturis

  Kupoluzgrieznis

 Papildrokturis

  Vadritenis

  Atloks
  Starplikas

  Rokas cirtnis

1 rokas cirtnis

 
 

 

 
skaits:  n 9000 min-1

Disku diametrs:  125 mm

maks. 26 mm

pA: 96,71 dB

pA: 3 dB

WA: 107,71 dB

WA: 3 dB
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Galvenais rokturis: ah = 6,137 m/s2

2

Papildrokturis: ah = 3,749 m/s2

2

 ►

-
-

-

 ►
elektroinstrumenta izmantojumam un 

 
 

veikts darbs ar instrumentu, un ie-

-
ram, laiks, kad elektroinstruments ir 

-

 ►
-

-

-

-

a)  
-

b)  

-
 Elektroinstrumenti rada dzirksteles, 

c)  

a)  

-
-

-

trieciena risku.
b)  -

-
-

risks.
c)  
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d)  

-

-

e) 
-

-

f)  

-
-

risku.

a)  

-

-
-

b)  
-

-
-

menta veida un pielietojuma) samazina 
traumu risku.

c)  -

d)  

 Instruments vai 

e)  
-

-

f)  -

 
-

bu, rotaslietas vai garus matus.
g)  

 

a)  

 Ja izmantosiet 

 

b)  
 Elektroinstruments, 

 

c)  -
-

d)  
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e)  -

-

f)  

g)  -
-

 

-

a)  
-

-

a)  
-

-

-
-

b)  
 Tas vien, 

 

c)  -

-

izsviesti.
d)  -

-

e)  -

 

f)  
-

 

g)  -
 

h)  
-
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i)  -
-

-

 

-
-

j)  

-

k)  -

 Saskare 
-

l)  

 

m)  -

-

n)  -

-
-

o)  
 Motora ventilators 

 

p)  
 Dzirksteles var  

q)  

-
-

r)  
-

-

-

-
-

 ▯
-

-

-
-

 ▯
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a)  

-

-
-

-
mus.

b)  -
 Darbinstruments atsi-

c)  
 Atsitiens virza 

d)  
-

-
mentu vai notiek atsitiens.

e)  -

 

-
mentu.

f)  -
-
-

g)  
-

-

 Noskaidrojiet 

h)  -
-

-

-

i)  
-

-

j)  

-

-
diem, elektriskajiem vadiem vai citiem 
objektiem.

 

 
Diska diametrs: 125 mm  

-
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 ■

-
-

 ♦ .
 ♦

 ♦ .
 ♦   

.
 ♦ .
 ♦

izmantojot starplikas 
raugieties, lai tiktu uzlikta atloka   

 ►  

biezuma.
 ►  ir 

 ►
 + .

 ♦  stingri 
. To 

.

 ►

-

 ►

 ♦ .
 ♦

 ♦ .
 ♦   

.
 ♦

 ♦ , 
atloku , starplikas  un balstatloku .

 ♦ Piestipriniet balstatloku  (skatiet A att.).

 ►  ir  
 

 ♦
(skatiet B att.).

 ♦
izmantojot starplikas 
raugieties, lai tiktu uzlikta atloka   

 ♦
(skatiet D att.).

 ►
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 ♦  stingri 
.  

 
(skatiet E att.).

 ♦ .
 ♦  

 ♦ .

 ♦
-

 ♦  
adapteru .

 ♦ .
 ♦

.
 ♦ Pievelciet kupoluzgriezni .

 ►

-

darboties ar aizturi.

 ♦
.

 ♦ .

 ►  

 ♦

 ♦

 ♦  uz  

 ♦  
 

 ♦

-

2 1 3

 ♦

 ♦ Tagad ar rokas cirtni izlauziet izveidoju-

.

 ►
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 ■

 ■  

-
-

su.

-

 ■

-
miem un vides ietekmei.

 ■

 ►

Blakus redzamais simbols ar 

-
-

-
mos. 

-

-
-

-

-

-

-

-

-
-

-
-

-

jums tiks atgriezta pirkuma summa.  
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-
-

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas 

laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks 
veikti par maksu.

-

Garantijas pakalpojums attiecas uz mate-

-

-

-
jumiem. 

-

-

-

-

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■ -

 ■

 ■

-

 ■
-

-
-

«Serviss».
 ■ -

-

adresi.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

-
-
-

-

 ►

-

 ►

-

 ►

 
 

parkside-diy.com

 
adrese nav servisa adrese. Vispirms  

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com

[Hans-Peter Kompernaß], BURGSTR. 21, 

-

atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. 

EN 60745-1:2009+A11 
EN 60745-2-22:2011+A11
EN IEC 55014-1:2021 
EN IEC 55014-2:2021 
EN 61000-3-3:2013+A1+A2 
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN IEC 63000:2018

 

- izpilddirektors -
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